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AVORIAZ

The unique, pedestrian-friendly, and magical resort
Nestled in the heart of the mountains, Avoriaz is truly one

of a kind.

Completely pedestrian-friendly, it allows you to

disconnect from everyday life and reconnect with the

majestic snowy mountain landscapes.

Its bold architecture, carefully designed decorations, and

lively events create a magical atmosphere where both

young and old can find joy.

In Avoriaz, every stay is an experience, every day is full of

discoveries… you leave with stars in your eyes and an

irresistible desire to return.

Avoriaz at your service 

AVORIAZ

La station unique, piétonne et magique

Nichée au cœur des montagnes, Avoriaz est unique en

son genre. 

Entièrement piétonne, elle permet de déconnecter du

quotidien et de se reconnecter aux panoramas

majestueux de la montagne enneigée. 

Son architecture audacieuse, ses décorations soignées

et ses animations créent une atmosphère magique où

petits et grands trouvent leur bonheur. 

À Avoriaz, chaque séjour est une expérience, chaque

journée est pleine de découvertes… on en ressort avec

des étoiles dans les yeux et l’envie irrésistible de revenir.

Avoriaz, à votre service 
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AVORIAZ
Bienvenue ailleurs 

Welcome to somewhere else
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https://www.avoriaz.com/


AQUAFITNESS ET JACUZZI 

Du lundi au vendredi de 10h30 à 11h15 + 15 min de jacuzzi, du

22 décembre au 17 avril.

From Monday to Friday, from 10:30 to 11:15am + 15min jacuzzi

access, from december 22th to april 17th. 

Lundi / Monday : Aqua Detox • Mardi / Tuesday : Aqua Tonic •    

Mercredi / Wednesday : Aqua Dynamic • Jeudi / Thursday :

Aqua Body • Vendredi / Friday : Aqua Cardio. 

Entrée 
Entry 12€

Entrée senior (65 ans et plus) 
Senior entry (over 65 years old) 11€

Entrée enfant (3 à 11 ans) 
Children entry (3 to 11 years old) 8€

Bébé de 0 à 2 ans
Baby entry (0 to 2 years old) 

Gratuit
Free

AQUARIAZ
142 route des Rennes (D5) 
+33(0)4 50 74 24 42 
L’Aquariaz est ouvert du dimanche au vendredi de 13h30 à
19h30 du 12 décembre au 17 avril, fermé les samedis.
Ouverture exceptionnelle samedi 13 décembre et
fermeture exceptionnelle lundi 15 décembre 2025.
Accès aux groupes : Contactez nous à
aquariaz@avoriaz.com
Pas d’accès autorisé sans pris de connaissance du
règlement intérieur. 
Vente et location de maillot et de serviette sur place.
Pas de réservation disponible.
Prévoir une pièce pour les casiers.  
Aquariaz is open from Sunday to Friday from 1.30pm to
7.30pm, from December 12th to April 17th, closed on
Saturdays.
Swimwear and towels for sale on site﻿.
No booking available.
A coin is required for the lockers. 

Aquafitness : 1 séance
1 aquafitness session 

10€

*Sans réservation
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COURS DE NATATION
SWIMMING LESSONS
Des cours particuliers sont donnés pour tous les âges, de

la familiarisation au perfectionnement. 

Les maîtres nageurs de l’Aquariaz vous proposent ces

leçons de natation tous les matins.

Contact : aquariaz@avoriaz.com

Private lessons are available for all ages, from beginner to

advanced levels.

Aquariaz lifeguards offer private swimming lessons every

morning. 

Contact : aquariaz@avoriaz.com 

AQUARIAZ

Tarifs / Rates : 

Téléchargez l’application AFFLUENCES sur votre
smartphone et consultez la fréquentation de l’Aquariaz en

temps réel.
Download the AFFLUENCES app on your smartphone and

check the attendance of the Aquariaz in real time.
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Le centre aqualudique au cœur
d’Avoriaz

The Aquatic Center at the Heart of Avoriaz
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https://www.avoriaz.com/activites-hiver/centre-aquatique/aquariaz/


PLONGÉE : PREMIÈRE EXPÉRIENCE 
MY FIRST DIVING EXPERIENCE

+33 (0) 6 98 27 69 88
www.emotions-plongee.com
contact@emotions-plongee.com
Pour adultes et enfants. Prestation le matin, uniquement sur
réservation. Séance en leçon particulière avec des objets
ludiques immergés pour « jouer sous l’eau ».
Possibilité de photos subaquatiques en option et séances «
famille ». Plus d’infos avec le QR code. 
For both children and adults, discover diving on an
introduction course every morning. Booking mandatory.
Private session with objects underwater to collect.
Possibility to take picture during the diving session and
family sessions. 

Enfant dès 6 ans 
Children from 6 years old 70€

Adultes et enfants dès 8 ans 
Adults and Children from 8 years old 80€

Photos souvenir subaquatiques 
Underwater pictures + 10 €/pers. 

ESCAPE GAME SUBAQUATIQUE
AQUARIAZ QUEST

+33 (0)6 98 27 69 88 
contact@emotions-plongee.com 
www.emotions-plongee.com
Le matin avant l’ouverture au public. La nouvelle activité
d’Escape Game subaquatique à découvrir à l’Aquariaz ! 
Plus d’infos avec le QR code. 
New underwater Escape Game activity to discover at
Aquariaz!   More info via this QR-Code. 
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AQUARIAZ
Le centre aqualudique au cœur
d’Avoriaz

The Aquatic Center at the Heart of Avoriaz
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Téléchargez l’application AFFLUENCES sur votre
smartphone et consultez la fréquentation de l’Aquariaz en

temps réel.
Download the AFFLUENCES app on your smartphone and

check the attendance of the Aquariaz in real time.

PRO‘PULS À L‘AQUARIAZ
PRO‘PULS
Infos et réservation sur 
Affluences ou par mail à aquariaz@avoriaz.com
Une nouvelle activité aquatique pour toute la famille !

Pro'Puls est une activité ludique reposant sur des parcours

aquatiques progressifs à l’aide de propulseurs électriques.

20€ par personne (minimum de 2 personnes par session).

A new aquatic activity for the whole family! Pro'Puls is a fun

activity based on progressive aquatic courses using electric

propellers.

€20 per person (minimum of 2 people per session).

http://emotions-plongee.com/
https://www.avoriaz.com/fiche/aquariaz-quest-escape-game-subaquatique/


GARDERIE
AVRIZOU
“AVRIZOU“ DAYCARE

WWW.GARDERIE-AVORIAZ.COM

HALTE-GARDERIE AVRIZOU
 AVRIZOU DAYCARE

La Halte-garderie Avrizou accueille les petits dès 6 mois jusqu’à 3 ans et les 

accompagne pendant leur séjour à Avoriaz. Notre nouvel espace dédié et entièrement 

neuf répond parfaitement aux besoin de vos enfants, garantissant leur bonheur et 

l’harmonie de vos vacances.
The Avrizou daycare welcomes little ones from 6 months to 3 years old and accompanies them
during their stay in Avoriaz. Our brand-new, dedicated space is perfectly suited to your
children's needs, guaranteeing their happiness and a harmonious holiday.

TOUS LES JOURS (SAUF LE SAMEDI) EVERYDAY (EXCEPT SATURDAY)

8H30 > 17H30 8.30AM > 5.30PM
À PARTIR DE 64€ FROM 64€

PÔLE ENFANCE, ROUTE DES RENNES, 74110 AVORIAZ

avrizou@esf-avoriaz.com
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AVORIAZ

Dès sa création en 1966, Avoriaz s’est distinguée par son

concept visionnaire de station 100 % piétonne et « zéro

voiture ». 

Ici, les trottoirs laissent place à la neige : skieurs, piétons et

traîneaux tirés par des chevaux partagent les rues dans une

atmosphère unique, magique et dépaysante. Précurseur sur

les questions environnementales bien avant que le mot «

écologie » ne devienne tendance, Avoriaz a toujours cultivé

une approche respectueuse de son cadre naturel. 

Aujourd’hui plus que jamais, alors que le bouleversement

climatique, la pression sur les ressources et l’érosion de la

biodiversité interpellent nos territoires, notre ambition est de

préserver cet environnement exceptionnel pour continuer à

offrir un cadre de vie singulier, aussi bien à nos habitants qu’à

nos visiteurs.

Since its creation in 1966, Avoriaz has stood out with its

visionary concept of a 100% pedestrian, “car-free” resort.

Here, sidewalks give way to snow: skiers, walkers, and horse-

drawn sleighs share the streets in a magical and truly unique

atmosphere. A pioneer in environmental awareness long

before “ecology” became a trend, Avoriaz has always

nurtured a deep respect for its natural surroundings. 

Today, as climate change, resource pressure, and

biodiversity loss increasingly challenge mountain

destinations, our ambition remains to protect this

exceptional environment in order to continue offering a

singular way of life to both residents and visitors.

Avoriaz reste ainsi pleinement
engagée pour un tourisme plus
responsable et un avenir durable,
impliquant tous ceux qui contribuent
à cette démarche collective.
Pour en savoir plus sur nos actions,
consultez notre page Green Spirit sur
www.avoriaz.com.

In 2021, Avoriaz became the 9th destination and the 4th in
Haute-Savoie to earn the Flocon Vert (Green Snowflake)
certification, recognizing mountain resorts committed to
sustainable tourism. The label evaluates 21 criteria across
four main areas: Governance & Destination, Local Economy,
Social & Cultural, and Natural Resources & Ecology. It
highlights the progress already made while emphasizing the
importance of continuous improvement. Avoriaz remains fully
committed to responsible tourism and a sustainable future,
involving everyone who contributes to this collective effort.
Learn more about our initiatives on our Green Spirit page at
www.avoriaz.com.
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ADN DURABLE
Avoriaz ADN durable 

Environmental-friendly since 1966
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DES FLOCONS VERTS A AVORIAZ !

En 2021, Avoriaz est devenue la 9ᵉ destination et la 4ᵉ en
Haute-Savoie à obtenir le label Flocon Vert, qui récompense
l’engagement durable des stations de montagne. Ce label
évalue 21 critères répartis en quatre grandes thématiques :
Gouvernance & Destination, Économie Locale, Social &
Culturel, et Ressources naturelles & Écologie.  Il valorise les
efforts déjà accomplis tout en soulignant l’importance de la
continuité et de l’amélioration continue. 
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http://www.avoriaz.com/
http://www.avoriaz.com/
https://www.avoriaz.com/decouvrir/la-station/destination-responsable/


image credit Avoriaz 1800

Check availability and book online with ease
*Our group lessons begin at 9.30am (10am in February) so you can avoid the morning rush for the lifts

**Sunday Afternoon Group Guiding - New to the Portes du Soleil?
Join us for a three hour tour of the ski area to help you navigate the pistes during your holiday

Beginners groups with a maximum of 6
Groupes débutants de 6 personnes maximum

Progressive groups with a maximum of 8
Groupes progressifs de 8 personnes maximum

Private and group lessons available
Cours privés et collectifs disponibles

Convenient meeting point on the Avoriaz Plateau
Point de rendez-vous pratique sur le plateau d'Avoriaz

Join us in the Portes du Soleil’s highest ski resort for expert ski and snowboard lessons this winter

www.avoriazski.fr // +33 4 50 06 80 63 // avoriaz@easy2ride.fr // 1 Place des Dromonts, Avoriaz

Rejoignez-nous dans la plus haute station de ski des Portes du Soleil pour des cours de ski et de snowboard experts cet hiver

Lessons from

€75
Cours à partir de

Easy 2 find,
easy 2 learn,

easy2ride.

FIND US:
1 Place des Dromonts
avoriaz



10

ÉVÈNEMENTS
Le calendrier des évènements 

This Winter’s Agenda
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DÉCEMBRE

ROCK ON SNOW
12, 13 et 14 Décembre
Le Rock On Snow à Avoriaz est 
l'occasion rêvée de tester gratuitement en avant-première les
derniers modèles de skis, snowboards et accessoires. C'est
l'événement qui rassemble le plus grand choix de matériel. Le
Rock On Snow vous permettra d'essayer grandeur nature toutes
les nouveautés de la saison. The Rock On Snow in Avoriaz is the
perfect opportunity to preview and test the latest ski,
snowboard, and accessory models for free. This event brings
together the largest selection of equipment. The Rock On Snow
allows you to try out all the season's latest releases in real
conditions.

SPECTACLE DE NOËL 
24 Décembre
Le village d'Avoriaz se pare de mille 
lumières. Une ambiance magique vous 
entourera pour Noël : construction de 
bonhomme de neige, marrons chauds, etc. Assistez au
merveilleux spectacle de Noël, ponctué par un splendide feu
d'artifice !
The village of Avoriaz is adorned with a thousand lights. A
magical atmosphere surrounds you for Christmas: snowman
building, hot chestnuts, and more. Enjoy the enchanting
Christmas show, capped off with a stunning fireworks display!

NOUVEL AN 
31 Décembre
Le village d'Avoriaz se pare de mille 
lumières. Une ambiance magique vous 
entourera pour Noël : construction de 
bonhomme de neige, marrons chauds, etc. Assistez au
merveilleux spectacle de Noël, ponctué par un splendide feu
d'artifice !
The village of Avoriaz is adorned with a thousand lights. A
magical atmosphere surrounds you for Christmas: snowman
building, hot chestnuts, and more. Enjoy the enchanting
Christmas show, capped off with a stunning fireworks display!

JANVIER

LA GRANDE ODYSSÉE
10 et 11 Janvier
La Grande Odyssée fait vibrer les Alpes 
au rythme des chiens de traîneaux et de leurs mushers venus du
monde entier. Entre compétition sportive et aventure grandeur
nature, c’est un spectacle unique au cœur de paysages enneigés
grandioses. La Grande Odyssée brings the Alps to life with
mushers and their sled dogs racing through breathtaking snowy
landscapes. More than a competition, it’s a magical experience
that captures the spirit of adventure and the beauty of winter.

FÉVRIER

PARADE DU CARNAVAL
07 Février et 09 Mars
Tous les jeudis, pendant les vacances de
février, le centre du village s’anime chaque jeudi avec la grande
parade du carnaval. Venez admirer le défilé des chars géants et
des mascottes du village, mené par les enfants. During the
February holidays, the village center comes alive every Thursday
with the grand carnival parade. Come and admire the procession
of giant floats and village mascots, led by the children.

MARS

SNOWBOXX
14 au 21 Mars
Du 14 au 21 mars, Avoriaz vit au rythme de
Snowboxx : concerts, après-skis et fêtes dans un décor enneigé
spectaculaire. Une semaine d’adrénaline et de musique au cœur
des Alpes ! From March 14 to 21, Avoriaz comes alive with
Snowboxx: concerts, après-skis, and parties set against a
stunning snowy backdrop. A week of music and adrenaline in the
heart of the Alps!

ROCK THE PISTES
15 au 21 Mars
Rock the Pistes transforme 
Les Portes du Soleil en un 
festival de musique hivernal unique, avec
concerts live et DJ sets sur les pistes. Vivez des soirées
inoubliables et des après-skis épiques au cœur des Alpes ! Rock
the Pistes turns the Portes du Soleil into a winter music festival
like no other, with live concerts and DJ sets across the slopes.
Experience unforgettable nights and epic après-skis high up in
the Alps!

TOUS LES
ÉVÈNEMENTS
ALL EVENTS

https://www.avoriaz.com/decouvrir/les-incontournables/evenements/


https://www.agencedesflocons.com/
https://www.avoriaz.com/fiche/bar-the-place/


Avoriaz

Place centrale, 74110 Avoriaz 

04.50.74.16.78

Produits
régionaux

Pain cuit
sur place

Rotisserie

Livré 
chez vous

OUVERT
7J/7

de 8H00
à 20H30



Le petit plus de votre séjour

LE PROGRAMME DES ANIMATIONS

LES ANIMATIONS
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The little extras of vacation
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Le programme des animations d’Avoriaz 
est disponible sous forme de fichier PDF 
sur l’ensemble des outils digitaux de 
l’Office de Tourisme. Vous pouvez le 
consulter directement sur avoriaz.com 
dans la rubrique « Programme des animations »
, ou en scannant les QR codes affichés dans la station. 
Une version au format carte postale, est également disponible à
l’Office de Tourisme. Son QR code ne change pas, vous pouvez
donc la garder tout l’hiver et l’hiver prochain etc. etc.
La version digitale du programme est régulièrement mise à jour
pour vous informer en temps réel des éventuelles modifications
ou annulations d’animations. Conçue pour une lecture optimale
sur mobile, elle vous permet d’accéder facilement à toutes les
informations où que vous soyez.
Vous y retrouverez les infos pratiques, le programme du cinéma,
le planning Altiforme, les événements phares de la semaine, ainsi
que l’agenda complet des animations.
The Avoriaz animation program is available as a PDF file across
all digital platforms of the Tourist Office. You can access it
directly on avoriaz.com under the "Programme des animations"
section or by scanning the QR codes displayed around the
resort. A postcard version is also available at the Tourist Office.
Its QR code remains the same, so you can keep it all winter and
for the next season as well.
The digital version of the program is updated regularly to provide
real-time information on any changes or cancellations of events.
Designed for optimal mobile reading, it allows you to easily
access all the information wherever you are.
Inside, you’ll find practical information, the cinema schedule, the
Altiforme program, the week’s highlights, and the full agenda of
all animations.

LES ANIMATIONS GLISSE

Chaque semaine, notre équipe d’animation vous propose des
activités ludiques, conviviales et sportives pour profiter
pleinement de votre séjour à Avoriaz. Au programme : des défis
originaux comme le Human Bowling, des courses de luge
endiablées pour toute la famille, ou encore des batailles de
boules de neige pour des moments de rire et de complicité.
Que vous soyez seul, entre amis ou en famille, ces animations
sont conçues pour allier fun et partage en après-ski.
Every week, our animation team offers fun, friendly, and sporty
activities to help you make the most of your stay in Avoriaz.
On the agenda: Unique challenges like Human Bowling, thrilling
sled races for the whole family, and epic snowball battles for
laughter and bonding.
Whether you're flying solo, with friends, or with family, these
activities are designed to combine fun and sharing during your
après-ski moments.

LES ANIMATIONS GLISSE

Découvrez l’ambiance gourmande et féerique d’Avoriaz !
Laissez-vous tenter par les douceurs du Village Gourmand :
barbe à papa, pop-corn, chouchous grillés, bonbons et un
délicieux jus de pomme chaud pour réchauffer vos soirées. Où
plongez dans la magie du Village Lumière, où le toit de
l’Altiforme se pare de mille lumières pour créer un spectacle
enchanteur. 
Indulge in the sweet treats of the Village Gourmand: cotton
candy, popcorn, roasted chestnuts, candies, and a warm,
delicious apple juice to cozy up your evenings. Then, immerse
yourself in the enchantment of the Village Lumière, where the
roof of Altiforme is adorned with a thousand lights, creating a
mesmerizing spectacle. A unique nighttime experience to enjoy
with family or friends !

Retrouvez le programme
d’animations sur ce QR code
Scan this QR code to access the
full animations program!

http://avoriaz.com/
http://avoriaz.com/
https://www.avoriaz.com/decouvrir/les-incontournables/programme-des-animations/




Toutes les informations concernant
le domaine skiable d’Avoriaz

DOMAINE SKIABLE D’AVORIAZ
AVORIAZ SKI AREA 
Avoriaz 1800 est située au cœur du domaine skiable des

Portes du Soleil, l’un des plus grands domaines skiables

transfrontaliers au monde reliant 12 stations entre France et

Suisse.

Le domaine d'Avoriaz en chiffres c’est :

35 remontées mécaniques
54 pistes
4 snowparks
1 boardercross
4 snowcross (pistes sécurisées mais non damées). 

Avoriaz 1800 is located in the heart of the Portes du Soleil ski

area, one of the largest cross-border ski areas in the world,

connecting 12 resorts between France and Switzerland.

The Avoriaz ski area in numbers:

35 ski lifts
54 slopes
4 snowparks
1 boardercross
4 snowcross (secured but not groomed slopes).

AVORIAZ UP AND DOWN 
Disponible sur Androïd et IOS, l’application Avoriaz Up and
Down vous permet de consulter: 

Infos en live : ouvertures, météo, risque d’avalanche
Les temps d’attente aux remontées mécaniques
Statistiques personnelles 
Le plan des pistes intéractif
Appel SOS

Available on Android and iOS, the Avoriaz Up and Down app
allows you to check:

Live information: ift openings, weather updates, and
avalanche risk
Real-time waiting times at ski lifts
Personal skiing statistics
Interactive piste map
SOS call feature

SNOWPARKS
Station pionnière dans la pratique du snowboard et le
développement du freestyle, Avoriaz est la seule station à vous
offrir non pas 1, mais 4 snowparks. Chacun d’eux propose un
niveau unique de difficulté et une créativité sans pareille. Nos
snowparks sont l’endroit idéal pour libérer votre créativité et
repousser vos limites, que vous soyez freestyleur confirmé ou
simplement en quête de nouvelles figures.
A pioneer in snowboarding and the development of freestyle,
Avoriaz is the only resort to offer not just one, but four snowparks.
Each of them features a unique level of difficulty and unparalleled
creativity. Our snowparks are the perfect place to unleash your
creativity and push your limits, whether you're an experienced
freestyler or simply looking to try out new tricks.

Le Nami Park
La Chapelle 
Le Stash
Le Lil’Stash

LE STASH ET LE LIL’STASH 
Le Stash et le Lil'Stash sont deux lieux emblématiques de la
station d'Avoriaz, conçus pour offrir une expérience unique aux
amateurs de glisse et de freestyle. Le Stash, situé sur le domaine
skiable, est un parcours de freestyle innovant, entièrement
conçu avec des matériaux naturels. Il permet aux riders de
s'amuser dans un environnement boisé, avec des modules
créatifs qui intègrent la nature, tout en offrant des défis adaptés
à tous les niveaux.
Le Lil'Stash, quant à lui, est une version plus accessible et
ludique, spécialement pensée pour les débutants et les enfants.
Situé à proximité, il permet aux plus jeunes et aux riders dans un
cadre naturel et amusant. 
The Stash and Lil'Stash are two iconic areas in the Avoriaz
resort, designed to offer a unique experience for snow and
freestyle enthusiasts. The Stash, located on the ski area, is an
innovative freestyle course entirely made with natural materials.
It allows riders to have fun in a wooded environment, with
creative features that blend with nature, while offering
challenges suitable for all levels.
The Lil'Stash, on the other hand, is a more accessible and playful
version, specially designed for beginners and children. Located
nearby, it provides a safe and fun environment for younger riders
to experience freestyle in a natural setting.

Retrouvez toutes les infos sur
le domaine skiable d’Avoriaz

DOMAINE SKIABLE

All the information about the Avoriaz ski area.

15

Sk
i/S

no
w

Find all the information about the
Avoriaz ski area.

https://www.avoriaz.com/decouvrir/les-incontournables/snowparks/
https://www.avoriaz.com/activites-hiver/freestyle---freeride/snowcross
https://www.avoriaz.com/decouvrir/les-incontournables/snowparks/
https://www.avoriaz.com/decouvrir/decouvrez/domaine-et-plans-ski-snow/


PORTES DU SOLEIL
Avoriaz 1800 est située au cœur du domaine skiable des

Portes du Soleil, l’un des plus grands domaines skiables

transfrontaliers au monde reliant 12 stations entre France et

Suisse.

Le domaine des Portes du Soleil en chiffres c’est :

12 stations reliées entre France et Suisse.
600 km de pistes adaptées à tous les niveaux.
209 remontées mécaniques.
308 pistes.
30 espaces aménagés (snowparks, snowcross,
pistes ludiques …)

Avoriaz 1800 is located in the heart of the Portes du Soleil

ski area, one of the largest cross-border ski areas in the

world, connecting 12 resorts between France and

Switzerland.

The Portes du Soleil ski area in numbers:

12 resorts connected between France and
Switzerland.
600 km of slopes suitable for all levels.
209 ski lifts.
308 slopes.
30 equipped areas (snowparks, snowcross, playful
slopes…)

Avoriaz à la chance d’avoir une position centrale dans les

Portes du Soleil. Vous pourrez accéder facilement à tout le

domaine en ski ! 

Avoriaz is fortunate to have a central position in the Portes

du Soleil. You can easily access the entire ski area!
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Retrouvez tous les plans

des pistes

REJOINDRE LA SUISSE DEPUIS AVORIAZ
REACHING SWITZERLAND FROM AVORIAZ

1ère option
1. Dirigez-vous vers le secteur de Chavanette en embarquant

dans le TSD Stade, puis prenez la piste bleue « Aller de
Chavanette ».

2. Une fois dans le secteur de Chavanette, optez pour le TSD
Choucas ou le TK Chavanette.

3. Vous arriverez ensuite devant « Le Mur Suisse », l’une des
pistes les plus vertigineuses d’Europe ! Deux options
s’offrent à vous : affronter le Mur Suisse ou emprunter le
télésiège « Chavanette » situé à côté, qui vous descendra
tranquillement jusqu’en Suisse.

2ème option 
1. Depuis les gares d’arrivée du TSD Proclou ou du TSD Tour,

dirigez-vous vers le secteur des Lindarets.
2. Prenez les pistes bleues « Covagnes » ou « Sapinette », et

suivez les panneaux indiquant Brochaux ou Mossettes, en
empruntant les pistes « Blue Velvet » ou « Cascade ».

3. À l’arrivée des pistes « Blue Velvet » ou « Cascade », prenez
le TSD Mossettes.

4. Ensuite, à l’arrivée du TSD Mossettes, empruntez la piste
bleue « Grand Conche » ou suivez les panneaux indiquant «
Champéry-Crosets ».

1st option:
1. Head towards the Chavanette area by boarding the TSD

Stade, then take the blue slope « Aller de Chavanette ».
2. Once in the Chavanette area, opt for the TSD Choucas or

the TK Chavanette.
3. You will then arrive at « Le Mur Suisse », one of the most

vertiginous slopes in Europe! Two options are available to
you: tackle the Swiss Wall or take the chairlift « Chavanette »
located nearby, which will gently descend you into
Switzerland. 

2nd option:
1. From the arrival stations of TSD Proclou or TSD Tour, head

towards the Lindarets area.
2. Take the blue slopes « Covagnes » or « Sapinette », and

follow the signs indicating Brochaux or Mossettes, by taking
the « Blue Velvet » or « Cascade » slopes.

3. Upon reaching the « Blue Velvet » or « Cascade » slopes,
take the TSD Mossettes.

4. Then, upon arrival at TSD Mossettes, take the blue slope «
Grand Conche » or follow the signs indicating « Champéry-
Crosets ».

Toutes les informations concernant
le domaine des Portes du Soleil

All the information about the Portes su Soleil ski area.
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DOMAINE SKIABLE

Access all the ski maps.

https://www.avoriaz.com/decouvrir/plans--guide/plans-du-domaine-skiable/




AVORIAZ DOMAINE DE MONTAGNE
Société d’Exploitation des Remontées Mécaniques
d’Avoriaz
Ski Lift Operating Company 
98 Place Jean Vuarnet (F6)
+33(0)4 50 74 02 15 
Service des pistes / Ski Patrol 
98 Place Jean Vuarnet (F6)
+33(0)4 50 74 11 13 

HORAIRES TELEPHERIQUE DES PRODAINS EXPRESS
PRODAINS EXPRESS CABLECAR

Pendant la saison d‘hiver :
During the winter season:

Du lundi au jeudi inclus de 7h à 19h30 puis de 20h à 21h toutes
les 30 minutes.
Monday to Thursday: 7:00 AM to 7:30 PM, then from 8:00 PM
to 9:00 PM with departures every 30 minutes.
Le vendredi et le samedi de 7h à 19h30 puis de 20h à minuit
toutes les 30 minutes.
Friday and Saturday, 7:00 AM to 7:30 PM, then from 8:00 PM
to midnight with departures every 30 minutes.
Le dimanche de 7h à 19h30 puis de 20h à 22h toutes les 30
minutes.
Sunday from 7:00 AM to 7:30 PM, then from 8:00 PM to
10:00 PM with departures every 30 minutes.

POINTS DE VENTE DES FORFAITS 
WHERE TO BUY ?

Vente en ligne sur www.skipass-avoriaz.com (tarifs inférieurs aux
tarifs disponibles en caisse et en borne)/ Online sales at
www.skipass-avoriaz.com (prices lower than those available at
ticket offices and automatic terminals):

Achat avec retrait immédiat en pick up box  ou en caisse/
Purchase with immediate withdrawal at the pick up box or
ticket offices
Rechargement avec activation du forfait sous 15 minutes
maximum /Top it with pass activation within 15 minutes

Bornes automatiques pour retrait immédiat et rechargement :
Règlement par CB uniquement / Automatic Terminals: buy or
recharge your pass (only with credit card)

Avoriaz / Caisse centre station, (24h/24 en saison)/Avoriaz
central square
Avoriaz / Quartier « Falaise », hall de la résidence Elinka (24h/24
en saison) / Avoriaz / Falaise district – in Elinka residence
reception hall
Avoriaz / Parking entrée station (24h/24 en saison)/Parking
resort (24h/24)
Avoriaz / Gare inférieure du télésiège du Proclou (pendant les
horaires d’ouverture du télésiège) / Avoriaz / Proclou – lower
station of Proclou chairlift 
Morzine / Gare inférieure du Téléphérique 3S Prodains Express
(pendant les horaires d’ouverture du téléphérique)/ Morzine /
Les Prodains – lower station of Prodains Express cable car
(during the lift opening)
Morzine / Gare inférieure de la télécabine de Super-Morzine
(pendant les horaires d’ouverture de la caisse )/ Morzine /
Centre – lower station of the Super-Morzine lift (during the
ticket office opening)
Montriond / Gare inférieure de la Télécabine d’Ardent (pendant
les horaires d’ouverture de la caisse )/ Montriond / Ardent –
lower station of Ardent lift (during the ticket office opening.

LOCALISATION ET HORAIRES D’OUVERTURE DES
CAISSES AVEC HOTESSES DE VENTE
LOCATION AND OPENING HOURS OF TICKET
OFFICES
 

Centre station (D6)  /Avoriaz central square (D6)
En face de l’Office de Tourisme / Next to the Tourist Office
De 8h30 à 16h45 tous les jours / 8:30am to 4:45pm daily
Quartier Falaise (D4)  / Elinka Residence (D4) 
Hall d’accueil de la Résidence Elinka / In the reception hall
De 8h45 à 16h45 les samedis, dimanches et lundis
8.45am to 4.45pm Saturdays, Sundays and Mondays
Gare supérieure du Téléphérique des Prodains (F6)
Prodains cable car top station (F6)
De 8h30 à 17h tous les jours / 8:30 am to 5pm daily
Gare inférieure du Téléphérique des Prodains (F2)
Prodains cable car lower station (F2)
De 8h30 à 17h tous les jours / 8:30 am to 5pm daily
Gare inférieure de la Télécabine de Super-Morzine (hors plan) /
Super-Morzine lift lower station (off map)
De 8h30 à 17h tous les jours / 8:30am to 5pm daily
Gare inférieure de la Télécabine d’Ardent (hors plan)
Ardent lift lower station (off map)
De 8h30 à 17h tous les jours / 8:30am to 5pm daily

Toutes les informations concernant
les forfaits de ski
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FORFAITS 

All the information regarding ski passes

Localisez tous les points de vente de
forfaits grâce à notre carte interactive.
Locate all ski pass sales points using
our interactive map.
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https://www.skipass-avoriaz.com/ouvertures-hiver/
https://www.skipass-avoriaz.com/en/opening-winter/
https://explore.avoriaz.com/fr/selections/caisses-et-bornes-automatique-ventes-de-forfaits-de-ski


PROMOTION
SPECIAL OFFERS 

Tribu : -10 % de réduction sur le prix public pour tout achat de 4 forfaits minimum d’une durée de 4 jours et +. En vente sur
skipass-avoriaz.com ou en caisse. 

Festival Rock the Pistes : du 15 au 21 mars 2026 : forfait 7 jours au prix du forfait 6 jours + concerts gratuits sur le domaine
skiable (programmation sur www.rockthepistes.com). En vente sur skipass-avoriaz.com  ou en caisse jusqu’au 15/03/2026.
 

Forfait glisse : dès le 29/03/2026, un forfait enfant – 12 ans (né à partir de 2014) offert pour tout achat d’un forfait Portes du Soleil
adulte d’une durée de 5 jours et +. En vente sur skipass-avoriaz.com ou en caisse. 

Tribu: 10% discount on the public price for any purchase of at least 4 passes of 4 days or more. Available for purchase on
skipass-avoriaz.com or at the ticket office.

Festival Rock the Pistes: from March 15 to 21, 2026: 7-day pass at the price of a 6-day pass + free concerts on the ski area
(program available at www.rockthepistes.com). Available for purchase on skipass-avoriaz.com or at the ticket office until
15/03/2026.

Ski Pass Offer: from March 29, 2026, a child pass for under 12 (born in 2014 or later) is offered for any purchase of an adult
Portes du Soleil pass of 5 days or more. Available for purchase on skipass-avoriaz.com or at the ticket office.

Des offres pour vivre Avoriaz sans
vous ruiner !
Great deals to experience Avoriaz 

FORFAITS 

Prodains Cable Car

Découvrez HADO
Le premier jeu collectif 

en réalité augmentée
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http://www.rockthepistes.com/
http://www.rockthepistes.com/


TARIFS JUSQU’AU 27 MARS 2026
RATES FROM MARCH 27th 2026

Tarifs / Rates 

Caisse / Desk Internet 

Adulte / Adult Enfant / Children
Jeune / Sénior
Youth / Senior

Adulte / Adult Enfant / Children
Jeune / Sénior
Youth / Senior

5 heures / 5 hours 65.00€ 49.00 € 59.00 € 61.00 € 46.00 € 55.00 €

1 jour / 1 day 72.00 € 54.00 € 65.00 € 68.00 € 51.00 € 61.00 €

2 jours / 2 days 136.00€ 102.00 € 122.00 € 129.00 € 97.00 € 116.00 €

3 jours / 3 days 204.00€ 153.00 € 184.00 € 193.00 € 145.00 € 174.00 €

4 jours / 4 days 255.00€ 1191.00 € 230.00 € 241.00 € 181.00 € 217.00 €

5 jours / 5 days 319.00 € 239.00 € 287.00 € 301.00 € 226.00 € 271.00 €

5 x 1 jour / 5 x 1 day 360.00€ 270.00 € 325.00 € 340.00€ 255.00€ 305.00€

6 jours / 6 days 366.00€ 275.00 € 329.00 € 345.00 € 259.00€ 311.00 €

7 jours / 7 days 427.00€ 320.00 € 384.00 € 403.00 € 302.00 € 363.00 €

8 jours / 8 days 488.00€ 366.00 € 439.00 € 460.00 € 345.00 € 414.00 €

9 jours / 9 days 517.00€ 388.00 € 465.00 € 487.00 € 365.00 € 438.00 €

10 jours / 10 days 538.00€ 404.00 € 484.00 € 507.00 € 380.00 € 456.00 €

11 jours / 11 days 592.00€ 444.00 € 533.00 € 558.00 € 419.00 € 502.00 €

12 jours / 12 days 646.00€ 485.00 € 581.00 € 609.00 € 457.00 € 548.00 €

13 jours / 13 days 700.00€ 525.00 € 630.00 € 660.00 € 495.00 € 594.00  €

14 jours / 14 days 753.00€ 565.00 € 678.00 € 710.00 € 533.00 € 639.00 €

15 jours / 15 days 807.00€ 605.00 € 726.00 € 761.00 € 571.00 € 685.00 €

Saison / Season 1277.00€ 958.00€ 1149.00€ 1 277.00 € 527.00 € 632.00 €

TARIFS À PARTIR DU 28 MARS 2026
RATES FROM MARCH 28th MARCH 2026

Tarifs / Rates 

Caisse / Desk Internet 

Adulte / Adult Enfant / Children
Jeune / Sénior
Youth / Senior

Adulte / Adult Enfant / Children
Jeune / Sénior
Youth / Senior

5 heures / 5 hours 55.00€ 42.00 € 50.00 € 52.00 € 39.00 € 47.00 €

1 jour / 1 day 61.00€ 46.00 € 55.00 € 58.00 €  43.00 € 52.00 €

2 jours / 2 days 116.00€ 87.00 € 104.00 € 110.00 € 82.00 € 99.00 €

3 jours / 3 days 173.00€ 130.00 € 156.00 € 164.00 € 123.00 € 148.00 €

4 jours / 4 days 217.00€ 162.00 € 196.00 € 205.00 € 154.00 € 184.00 €

5 jours / 5 days 271.00€ 203.00 € 244.00 € 256.00 € 192.00 € 230.00 €

5 x 1 jour / 5 x 1 day 305.00€ 230.00 € 275.00 € / / /

6 jours / 6 days 311.00€ 234.00 € 280.00 € 293.00 € 220.00 € 264.00 €

7 jours / 7 days 363.00€ 272.00 € 326.00 € 343.00 € 257.00 €  308.00 €

8 jours / 8 days 415.00€ 311.00 € 373.00 € 391.00 € 293.00€  352.00 €

9 jours / 9 days 439.00€ 330.00 € 395.00 € 414.00 € 311.00 € 373.00 €

10 jours / 10 days 457.00€ 343.00 € 411.00 € 431.00 € 323.00 € 388.00 €

11 jours / 11 days 503.00€ 377.00 € 453.00 € 474.00 € 356.00 € 427.00 €

12 jours / 12 days 549.00€ 412.00 € 494.00 € 518.00 € 388.00 € 466.00 €

13 jours / 13 days 595.00€ 446.00 € 536.00 € 561.00 € 421.00 € 505.00 €

14 jours / 14 days 640.00 € 480.00 € 576.00 € 604.00 € 453.00 € 543.00 €

15 jours / 15 days 686.00 € 514.00 € 617.00 € 647.00 € 485.00 € 582.00 €
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Enfant : de 5 ans à 15 ans / Jeune : de 16 ans à 25 ans / Adulte : de 26 ans à 64 ans / Sénior : 65 ans et plus.
Children : 5 to 15 years old / Youth :  16 to 25 years old / Adult : 26 to 64 years old / Senior : 65 years old and
over

Supplément carte "mains-libres" : 3.00€ 
Hands free card supplement : 3.00 €

Les tarifs du forfait Portes du Soleil 

FORFAITS 

Rates for the 'Portes du Soleil' ski pass
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TARIFS DU 15 AU 19 DÉCEMBRE 2025
RATES FROM DECEMBER 15TH TO 19TH, 2025

Tarifs / Rates Caisse / Desk Internet 

1 jour / 1 day 30.00€ 30.00€

6 jours (14 -19.12) / 6 days 163.00€ 163.00€

TARIFS DU 20 DÉCEMBRE 2025 AU 29 MARS 2026
RATES FROM DECEMBER 20TH 2025 TO MARCH  29TH, 2026

Tarifs / Rates 

Caisse / Desk Internet 

Adulte / Adult
Enfant /
Children

Jeune/Sénior
Youth/Senior

Adulte / Adult
Enfant /
Children

Jeune/Sénior
Youth/Senior

5 heures / 5 hours 49.00€ 37.00 € 46.00 € 46.00 € 34.00 € 42.00 €

1 jour / 1 day 57.00€ 44.00 € 53.00 € 53.00 € 42.00 € 49.00 €

2 jours / 2 days 106.00€ 80.00 €  94.00 € 100.00 € 74.00 €  89.00 €

1 samedi /  1 saturday 46.00 € 44.00 € 46.00 € 43.00 € 42.00 € 43.00 €

 Samedi + Dimanche / 
Saturday + Sunday

78.00€ 78.00€ 78.00€ 73.00 € 73.00 € 73.00 €

1 Jour Snowpark (Park &
Stash) / 

1 day Snowpark
32.00€ 32.00€ 32.00€ 32.00€ 32.00€ 32.00€

TARIFS A PARTIR DU 30 MARS  2026
RATES FROM MARCH  30TH OF 2026

Tarifs / Rates 

Caisse / Desk Internet 

Adulte / Adult
Enfant /
Children

Jeune/Sénior
Youth/Senior

Adulte / Adult
Enfant /
Children

Jeune/Sénior
Youth/Senior

1 jour / 1 day 40.00 € 40.00 € 40.00 € 40.00 € 40.00 € 40.00 €

6 jours (à partir du
29.03.26)

/ 6 days (from 29.03.26)
189.00 € 141.00 € 183.00 € 189.00 € 141.00 € 183.00 €

Enfant : de 5 ans à 15 ans / Jeune : de 16 ans à 25 ans / Adulte : de 26 ans à 64 ans / Sénior : 65 ans et plus.
Children : 5 to 15 years old / Youth :  16 to 25 years old / Adult : 26 to 64 years old / Senior : 65 years old and over
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FORFAITS
Les tarifs du forfait Avoriaz 

Rates for the 'Avoriaz' ski pass

Enfant de moins de 5 ans gratuit : forfait à retirer uniquement en caisse avec justificatif. Supplément carte “mains libre” à 3€
Children under 5 free: pass must be collected at the ticket office with proof of age. Hands-free” card supplement: €3

Enfant de moins de 5 ans gratuit : forfait à retirer uniquement en caisse avec justificatif . Supplément carte “mains libre” à 3€. Children under 5
free: pass must be collected at the ticket office with proof of age. “Hands-free” card supplement: €3
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ARARE LINDARETS CHAVANETTEMOSSETTES

LA CRÉMAILLÈRE 
+33 (0)4 50 74 11 68 
LA FERME 
+33 (0)4 50 74 09 60 
LE CHAUDRON 
+33 (0)4 50 74 05 35 
LES ALPAGES 
+33 (0)4 50 74 13 81 
LE QUARANTE-SEPT 
+33 (0)4 50 49 14 56 

O’PADCHA 
+33 (0)6 80 95 96 04 

COOKIE CAFE MOSSETTES 
+41 (0)2 44 79 12 19 

VILLAGE IGLOO 
+33 (0)4 50 05 51 37 

SUPER MORZINE

LA FERME DE SERAUSSAIX
+33 (0)6 32 39 59 65  
+33 (0)6 77 07 55 51

21

LES SECTEURS
Tous les restaurants d’altitude du
domaine skiable
All the high-altitude restaurants in the ski area
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+33(0)4 50 06 80 96 







SKI DE RANDONNÉE 
SKI TOURING 

Le domaine skiable d’Avoriaz  propose 
5 parcours   pour permettre une 
évolution et une découverte en douceur de la pratique du ski
de randonnée et/ou du splitboard. Accompagnement
fortement recommandé.
Plus d'infos via le QR code ci-contre.
Avoriaz has 5 ski touring trails set aside entirely for ski touring
skiers to lead you to the most wonderful & peaceful places
around! Remember to equip yourself with suitable equipment
and do not hesitate to ask our instructors if it is your first try!
Ski touring guides via this flash code.

SKI DE FOND 
CROSS-COUNTRY SKIING 

Le domaine ski de fond s’étend sur 
23 km et est entièrement gratuit ! 
À Avoriaz, le départ se fait au quartier 
de la Falaise et les pistes serpentent entre 
forêts et plateaux ouverts sur un panorama exceptionnel !
Plus d'infos via le QR code ci-contre.
Cross-country skiing has now become a trend in Winter
sports. The starting point of cross-country trails is located in
Avoriaz directly in the Falaise area. Check out the cross-
country skiing map by flashing this QR-code.

IDÉES BALADES EN RAQUETTE 
SNOWSHOEING TRAILS 

Silence et sérénité au rendez-vous ! 
Au départ de la station, ces balades 
accessibles à tous vous offrent nos 
plus beaux panoramas ! Pensez à charger les appareils
photos ! Téléchargez le plan des raquettes et balades via le
QR code ci-contre. 
Enjoy the calm atmosphere nature provides with snowshoes
on your feet for all levels ! Download our walking guide here.

CONSEIL
TIPS
Pour profiter en toute sérénité de vos premières sorties,
nous vous invitons à vous faire accompagner par nos
professionnels de la montagne. 
Retrouvez toutes les infos p. 36 du guide. Pour
l’équipement, rendez-vous chez nos loueurs p. 25 
In order to enjoy those alternative activities at best, we
advise you to be accompagnied by our ski schools p. 36
and get proper equipment in our shops p.25 . 

LE DOMAINE SKIABLE A INSTALLÉ UN REFUGE
MOBILE ! 
THE SKI AREA HAS INSTALLED A MOBILE REFUGE! 
Aménagé et doté d’un panneau solaire, il est installé dans le
Lil’Stash. Le lieu idéal pour se faire une petite pause au
chaud ! 
Fitted with solar panels, it’s installed in the Lil’Stash, the
perfect spot to take a cozy break!
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SLOW SKI 
Profitez pleinement de la montagne

Make the most of the mountains

Retrouvez vos itinéraires sur
notre carte interactive et
repérez les bons chemins
grâce à la géolocalisation.
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https://explore.avoriaz.com/fr/randonnees
https://www.avoriaz.com/activites-hiver/ski-et-snow/ski-de-rando/
https://www.avoriaz.com/activites-hiver/ski-et-snow/ski-de-fond/
https://www.avoriaz.com/activites-hiver/nos-activites-hiver/balades-et-raquettes/
https://www.avoriaz.com/activites-hiver/nos-activites-hiver/balades-et-raquettes/




LE 360 SKISHOP 
Fontaines Blanches (39)

+33 (0)4 50 74 22 46 

LE 720 PRO-SHOP 
Portes du Soleil (41)
+33 (0)4 50 79 44 56  
 

MIRFAMOSE 
Place du Snow (D7) 
+33 (0)4 50 74 08 50  

SKI REPUBLIC 
Portes du Soleil (41) 
+33 (0)4 50 92 49 51 

SUPERSKI  
Fontaines Blanches (39) 
+33 (0)4 50 74 17 76 
 

TOPSKI 
Place centrale (D6) 
+33 (0)4 50 74 12 97 

MAGASINS DE SKI
Retrouvez tous les magasins qui
vous équipent durant votre séjour
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https://avoriazsnowboardschool.com

QUARTIER / AREA AMARA 

AMARA SPORT 
Dharma (03) 
+33 (0)4 50 74 36 29 
 

ROSSIGNOL AMARA 
Dharma (03) 
+33 (0)4 50 74 36 53 
QUARTIER / AREA CROZATS

CROZATS SPORTS 
Alpages 1 (12) 
+33 (0)4 50 37 05 61 
 

SKISET BELAMBRA 
Dharma (03) 
+33 (0)4 50 74 36 53 

SKISET CROZATS 
Electra (10)
 +33 (0)4 50 74 00 36 

QUARTIER / AREA DROMONTS

SKI SHOP 
Séquoïa (23)
+33 (0)4 50 74 10 19 

QUARTIER / AREA FALAISE

SKIFUN 
Néva (30) 
+33 (0)4 50 74 10 45 
 

SKILAND 
Douchka (28)
 +33 (0)4 50 74 10 50 

CMP SKIMIUM 
Douchka (28)
 +33 (0)4 50 74 03 25 

QUARTIER / AREA JEAN VUARNET

AVORIAZ SPORTS 
Yucca (50) 
+33 (0)4 50 74 11 74 

QUARTIER / AREA FESTIVAL

ABSOLU SPORTS 
Intrêts (40)
 +33 (0)4 50 74 16 82 
 

ANTOINE SKI 
Intrêts (40)
 +33(0)4 50 74 17 90 

BOARDRIDER QUIKSILVER 
Place centrale (D5) 
+33 (0)4 50 74 14 15 

BURTON STORE 
Portes du Soleil (41)
+33 (0)9 67 36 25 86 

INTERSPORT 
Portes du Soleil (41)
+33 (0)4 50 79 22 47 
www.intersport-avoriaz.com

Check all the rental shops
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https://avoriazsnowboardschool.com/




+33 (0)4 50 74 05 65 
info@esf-avoriaz.com
www.esf-avoriaz.com

Bureau Principal / Main Office 
83 Place Jean Vuarnet (44) 
Ouvert de 8h30 à 18h tous les jours (19h le samedi)
Open from 8.30 am to 6.00 pm everyday (7.00pm on
saturday)
Bureau Cap Neige (36) / Cap Neige Office
Ouvert de 8 h 30 à 17h45 tous les jours (18:30 le samedi)
Open from 8.30 am to 5.45 pm everyday (6:30pm on
saturday)

L’École du Ski Français, c’est 200 moniteurs pour vous
enseigner le ski alpin, le snowboard, le ski de fond, le monoski,
le télémark. La majorité des moniteurs parlent le français,
l’anglais, le néerlandais, l’italien, l’allemand et le russe. 
The French Ski School has 200 instructors teaching alpine
skiing, snowboarding, cross-country skiing, monoski and
telemark. Most instructors speak English, Italian, German,
Dutch and Russian. 

INFORMATIONS ET TARIFS
INFORMATION AND PRICES 

Ces tarifs ne comprennent pas le forfait de ski pour les
remontées mécaniques ni l'assurance.
Pour les moins de 5 ans, forfait de ski gratuit ; support « mains
libres » obligatoire 3 €. Justificatif obligatoire pour l’obtention
du forfait gratuit. Passage de l’évaluation et médaille compris
dans les forfaits semaine. 
Children under 5 years old: free skipass. "Hands free" card €3
mandatory, proof of age required to get the free skipass.
Evaluation and medal included in week packages.

ÉCOLE DU SKI FRANÇAIS

JOURNÉE PIQUE-NIQUE EN RAQUETTE 
OU EN SKI DE FOND
SNOWSHOEING OR CROSS-COUNTRY SKIING DAY
TRIP WITH PICNIC
Sortie raquettes en nocturne pour regarder la descente aux
flambeaux. Marche nordique : voir page 46. Possibilité
d’organisation de course. 
Snowshoeing outing by night to watch the torchlight descent.
Nordic walking: see page 46. Races can be arranged on
request. 

École du Ski Français 
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Éc
ol
es

https://www.esf-avoriaz.com/


COURS COLLECTIFS SKI ALPIN   
GROUP LESSON - ALPINE SKIING

Du dimanche au vendredi de 9h à 11h et de 14h15 à 17h
Sunday to Friday from 9am to 11am and from 2:15pm to 5pm 

Adulte / Adult Ado/Enfant / Teen/Child 

Semaine 6 jours (ado/enfants uniquement) /
6 days (children and teens only) 

- 319 € 

Semaine 6 matins / 6 mornings 212 € 193 €

Semaine 6 matins « Prestige » / 6 mornings - prestige - 297 €

Semaine 6 après-midi / 6 afternoons 212 € 218 €

1 jour / 1 day - 69 €

1 matin / 1 morning  (classe 4 pour adulte/dva obligatoire) 67 € -

1 matin / 1 morning  (adulte/enfant/adolescent) 51 € 51 €

6 matin class 4 / 6 mornings - class 4 339 €

1 après-midi / 1 afternoon 51 € 58€

COURS COLLECTIFS SNOWBOARD / 
GROUP LESSON - SNOWBOARDING 

Du dimanche au vendredi / Sunday to Friday Adulte et Ado / Adult and Teen 

Semaine 6 matins / Week 6 mornings 274 €

1 matin / 1 morning 58 €

HORAIRES (SAUF SAMEDI) / SCHEDULE (EXCEPT SATURDAYS) 
9h00 à 11h30. Passage de l’évaluation et médaille compris. / 9am to 11:30am . Test and medal included in the rates. 

COURS PARTICULIERS /
PRIVATE LESSON

Tous les jours / Daily 
De 9h à 17h30 (1 à 2 personnes)

 From 9am to 5:30pm (1 to 2 people) 

1 h/ 1 h 66 € + 20 €/pers. sup. 

1h30/1h30 99 € + 20 €/pers. sup. 

2 h (max) / 2 h (max) 132 € + 20 €/pers. sup. 

Tarifs forfaitaires - 6 x 2 h / Package 6x2 h 752 € +20 €/pers. sup/ séance sup

ENGAGEMENT (1 à 5 personnes) /
HIRING AN INSTRUCTOR (1 to 5 people) 

Ski alpin, ski de randonnée, snowboard, ski de fond / Alpine skiing, ski touring, cross-country skiing, snowboarding 

1 jour (9h à 17h) / 1 day (9am to 5pm) 469 € + 50 € /pers sup 

1/2 jour (11h à 17h) / 1/2 day (11am to 5pm) 357 € + 50 € /pers sup 
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SKI DE FOND 
NORDIC SKIING 

Du dimanche au vendredi From
Sunday to Friday 

Compétition

9h à 12h30 / 
9.00 am to 12.30pm

72€ 

6 matinées / 6 mornings 318 € 

Du dimanche au vendredi / From Sunday to Friday 

6 matins / 6 mornings 
120 € 

6 après-midi / 6 afternoons 159 € 

1 matin / 1 morning 35 € 

1 après-midi /  1 afternoon 50 €

HORAIRES (SAUF SAMEDI) / 
SCHEDULE (EXCEPT ON SATURDAYS) 
9h00 à 11h00 / 14h00 à 17h00
9:00am to 11:00am /2pm to 5pm

STAGES (Mini 4 personnes) 
COURSES (Min 4 people) 

Cours privé (1 à 2 pers.) 2 h 
Private lesson (1 to 2 pers.) 2 h 

132 € 

BIATHLON 
BIATHLON 

Les tarifs de l’École du Ski Français

Du dimanche au vendredi
From Sunday to Friday 

Cours Team Freestyle Ski
/ Snowboard 

/ Team Lesson Freestyle 

14h15 - 17h (1 après-midi) /
2.15pm - 5pm (1 afternoon)

58€ 

6 après-midi / 6 afternoons 218 € 
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INFORMATIONS ET TARIFS 
INFORMATION AND PRICES 

Encadrement exclusif par des moniteurs diplômés d’Etat :
ski, snowboard, guide de haute montagne. Chaque jour, un
programme varié pour tous les niveaux, adultes et enfants. 
Les cours collectifs sont limités à 8 personnes.
B﻿ook english-speaking instructors, specialists in their field:
skiing, snowboarding or mountain guiding. A tailor-made
program for all levels, adults and children is made everyday.
Group lessons are limited to 8 people. 

Durée / Duration Prix Basse Saison/ 
Law Season Rates

Prix Moyenne
Saison /

Middle Season
Rates

Prix Haute
Saison /

High Season
Rates

SKI, SNOWBOARD 
Stages cours collectifs / Group
lessons 
Enfants et adultes / Children and
adults 

Ticket jour 50€ 55 € 60€

5 x ½  journée / 5 x ½ day 220€ 230€ 250€

6 x ½  journée / 6 x ½ day 250€ 260€ 275€

SKI, SNOWBOARD,
FREESTYLE,TELEMARK & FREERIDE
Leçons privées / Private lessons 
Enfants et adultes / Children and
adults 

1h30 / 1h30 105€ 109 € 116€

2h 140€ 145€ 155€

1⁄2 journée / 1⁄2 day 280€ 290 € 310€

1 journée (9h à 17h) 
1 day (9am to 5pm) 450€ 460€ 480€

SKI ASSIS/ Sit-ski
Leçon Privée 2h /Private Lesson

2h 150€ 155€ 165€

1⁄2 journée / 1⁄2 day 290€ 295€ 315€

Place des Ruches (51) 
Ouvert tous les jours de 8h30 à 18h00
Open everyday : 8.30am to 6.00pm

ÉVOLUTION 2 

+33 (0)4 50 74 02 18
evolution2.com/avoriaz 
avoriaz@evolution2.com

Dates haute saison / High season dates : 28/12 au 03/01, du 15/02 au 28/03 
Dates Moyenne saison / Middle season dates: 21/12 au 27/12, 04/01 au 10/01, 08/02 au 14/02, 02/03 au 07/03, 29/03 au 11/04
Date Basse saison / Low season dates: 11/12 au 20/12, 11/01 au 07/02 et du 8/03 au 28/03, 11/04 au 25/04
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Tarifs de 1 à 2 personnes 
+ 15€ Personne supplémentaire

ÉCOLES DE SKI 

École Évolution 2

Évolution 2 Ski School

 Rates from 1 to 2 pax
+15€ per additional person 
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OPADCHA.FR @OPADCHA

CHAVANETTE - SWISS WALL AVORIAZ 2200
ACCÈS PAR TSD CHOUCAS ET TK CHAVANETTE 

CONTACT : +33(0)6 80 95 96 04

Avoriaz 2200

O’PADCHA
Altitude restaurant - Bar - Music

https://www.avoriaz.com/fiche/restaurant-o-padcha/


DÉCOUVERTE DE LA GLISSE DÈS 3 ANS 
INTRODUCTION TO SKIING FROM AGE 3 

Dès l’âge de trois ans, l’enfant se familiarisera avec ses premiers
skis, deviendra véritablement autonome et découvrira toutes
les joies de la neige dans un accueil multi-activités. Niveau de
ski ESF validé en fin de semaine.
From the age of three, children will get their first taste of skiing,
gain real independence, and discover all the joys of the snow in
a multi-activity setting. ESF ski level certification awarded at the
end of the week.

INFORMATIONS ET TARIFS 
INFORMATION AND PRICES 

Annie Famose, championne du monde de ski, a imaginé et
créé le Village des Enfants, centre de loisirs et école de ski et
de snowboard agréé jeunesse et sport, situé au cœur
d’Avoriaz. Avec de nombreux moniteurs et animateurs dont la
pédagogie est fondée sur la mise en situation et le jeu, le
Village des Enfants accueille les jeunes skieurs de 3 à 16 ans.
Le Village a surtout construit sa renommée sur sa capacité à
s’adapter au rythme de l’enfant.     
Les enfants peuvent ainsi déjeuner et goûter au restaurant du
Village des Enfants et participer après le ski à des séances
d’animations variées et adaptées aux différentes tranches
d’âge : marionnettes, lecture, dessin, théâtre, films,
déguisements, maquillages, spectacles... 

SKI  &  CENTRE DE LOISIRS Avec repas
Including lunch 

Sans repas
Without lunch 

1 demi-journée / half-day 76€ 56€

5 demi-journées /  5x half-day 281€ 199€

6 demi-journées / 6 x half-day 328€ 229€

1 jour / 1 day 91€ 71 €

5 jours / 5 days 361€ 279 €

6 jours / 6 days 436€ 337 €

Ticket repas unité / Lunch Ticket 20 € -

Animation 16h-17h30 unité / 
4pm to 5.30pm 

- 11€

STAGES ENFANTS ET JUNIORS DE 5 À 16 ANS 
CHILDREN AND JUNIOR LESSONS FOR 5 TO 16 YEARS OLD

Niveaux débutants : Piou Piou et Ourson 
Beginner levels: Piou Piou and Ourson

Découverte du ski et des plaisirs de la glisse par l'intermédiaire
d'ateliers spécifiques avec une pédagogie adaptée aux enfants.
Entourés par nos moniteurs, monitrices et animateurs du Village
des Enfants, ils expérimenteront les premières sensations de glisse
tout en s'amusant. 
Discovery of skiing and the pleasures of sliding through specific
workshops with a pedagogy adapted to children. Surrounded by
our instructors and animators from the Children's Village. Children
will experience the first sensations of sliding while having fun. 

Niveaux Rêves d'étoiles : du Flocon à la 3e étoile 
Intermediate levels: from Snowflake to the 3rd Star 

Un environnement idéal pour apprendre et progresser toute sa
semaine de vacances avec sa bande de copains.
Votre enfant sera encadré par des monitrices et moniteurs
diplômés. Les groupes sont constitués par niveau afin qu'ils soient
dans des conditions idéales pour un apprentissage et une
progression optimales. Passage des tests en fin de semaine. 
Thanks to the group lessons, children will be able to learn and
progress during the week with their friends. They will be supervised
by qualified instructors. Groups are divided by level so children are
in best conditions to learn and progress. Tests are taken at the end
of the week. 

SNOWBOARD
Avec repas 

Including lunch 
Sans repas  

Without lunch 

1 demi-journée  half-day 79€ 59€

5 demi-journées  5x half-day 311€ 229€

6 demi-journées / 6 x half-day 373€ 274€

Place des Ruches (E6) 
+33 (0)4 50 74 04 46 
www.village-des-enfants.com 
contact@village-des-enfants.com 

Renseignements et inscriptions : Accueil du Village des
Enfants de 9h à 18h (le samedi de 9h à 19h). 
Information and booking: at the Children’s Village from
9am to 6pm (on Saturdays: from 9am to 7pm). 

LE VILLAGE DES ENFANTS  
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Le Village Des Enfants 

The Children’s Village
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ÉCOLES DE SKI 

HORAIRES  / SCHEDULE 
Cours collectifs et centre de loisirs du matin : 9h15 à 11h45. Repas
de 11h45 à 13h30. Accueil de l’après-midi : 13h30 à 16h puis
animation après-ski de 16h à 17h30.
Morning lessons: from 9:15am to 11:45am. Lunch from 11:45am to
1:30pm. Afternoon lessons from 1:30pm to 4pm and
entertainment until 5:30pm.
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Competition lessons allow those who passed the Gold Star to
continue progress in a competition context. They are supervised
by instructors who are specialized in competition: coaches,
"Chamois" openers, finalists of the French Instructors
Championship, former pro-athletes. 

Freestyle clinic: open only to very good skiers. Learning jump
techniques and perform aerial stunts, supervised by
professionals from the Children’s Village. 

Niveau Multi-Glisse (à partir de 8 ans) 
Multi-Snowsports level (from age 8)
 

Un stage pour les branchés de ski ou de snowboard désireux de
découvrir de nouvelles glisses. Une formule à la journée
permettant d'alterner les demi-journées de ski et de snowboard
quel que soit votre niveau. De l'initiation au perfectionnement,
cela permet à vos enfants de continuer à progresser dans leur
discipline principale tout en découvrant une deuxième glisse.
Passage des tests ESF en ski et en snowboard en fin de semaine. 
A course for ski or snowboard enthusiasts wishing to discover
new snow sports. A full-day formula allowing you to alternate half-
days of skiing and snowboarding whatever your level. Initiation or
improvement, this allows your children to continue progress in
their main discipline while discovering a second one. ESF test
taken in both skiing and snowboarding at the end of the week. 

Niveaux Team étoiles : étoiles de bronze, d'argent et d'or
Advanced Levels: Bronze, Silver and Gold Stars 

Rejoins la Team étoiles pour te perfectionner et gagner en
confiance sur toutes les pistes. Tu vas aussi découvrir les
techniques de ski qui permettent de gagner en autonomie :
chronos, premières figures, premiers sauts, multi-glisses et
challenges. La progression est ludique et décomplexée. Et pour
ceux qui en ont vraiment envie : accéder à l'étoile d'or. 
Join the Team Stars to improve your skills, gain confidence on
learn to ski on all types of slopes to potentially get the Gold Star!
You will also discover new activities to progress in a fun
environment: timed runs, tricks, jumps, multi-slides, challenges... 

Niveau Team Riders : au delà de l'étoile d'or 
Expert Levels: beyond Gold Star 

Viens apprendre et conquérir l'esprit de nos montagnes, rider le
domaine d'Avoriaz et des Portes du Soleil.
Les cours Team Riders te proposent un ski plus fun avec
bosses, hors pistes de proximité, Snowpark, ski tout terrain et
toute neige. Tu rencontreras des copains de ton âge et
partageras des moments de plaisir et de rigolade au côté de nos
moniteurs et monitrices diplômés. 
Come and explore the mountains of Avoriaz and Portes du
Soleil ski areas.
The Team Rider lessons offer fun lessons with bumps, off-piste
skiing, snowpark, all-terrain skiing, and all types of snow. You'll
make friends with people your age and share funny moments
with our passionate instructors. 

Niveau Compétition 
Competition level
Les cours compétitions permettent à ceux qui viennent d'avoir
leur étoile d'or de continuer à progresser dans un contexte de
course. Ils sont encadrés par des moniteurs spécialisés de la
compétition : entraîneurs, ouvreurs de Chamois, finalistes du
Challenge des Moniteurs, anciens athlètes de haut-niveau. 

Stage Freestyle : un stage réservé aux ados très bons
skieurs. Apprentissage des techniques de sauts et de
toutes les figures entre « ciel et neige », encadré par les
pros du Village des Enfants. 

SNOWBOARD
Plusieurs formules de 8 à 12 ans révolus
Several packages for children aged 8 to 12:

Niveau Débutant : pour découvrir le snowboard.
Niveau 1er surf : pour faire ses premiers sauts.
Niveau 2e surf : affinement des conduites, maîtrise du flat. 
Niveau 3e surf : maîtrise du switch et des premières rotations. 
Stage Expert : pour rider en toute liberté. 
Beginner level: discover snowboarding.
1st snowboard level: completing first jumps.
2nd snowboard level: refining technique, mastering flat
ground. 
3rd snowboard level: mastering switch riding and first
rotations. 
Expert clinic: complete freedom on your board. 

Le Village Des Enfants 

The Children’s Village

ÉCOLES DE SKI 
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BURTON STORE - 3 place Centrale (41)

+33(0)7 63 60 97 63 
contact@avoriazsnowboardschool.com 
www.avoriazsnowboardschool.com 

Nous vous attendons pour venir découvrir les joies du
snowboard ! 
Nos cours particuliers pour les enfants à partir de 2 ans permettent

une découverte ludique et sécurisante du snowboard. Des cours

freestyle, freeride & carving en groupes ou individuels sont

disponibles pour tous niveaux. Pour une meilleure qualité

d’apprentissage, nos cours collectifs sont restreints à 5 personnes

pour les cours débutants et 6 personnes pour les autres niveaux.

Nos moniteurs sont tous passionnés et spécialistes du snowboard,

certains d’entres eux ont même participé aux Jeux Olympiques !

We want to share with you the magic of snowboarding. 

Our private lessons for kids starting at 2 and beginner lessons

(group or 1 to 1) allow you to discover snowboarding in a secure and

fun environment. 

For more experienced snowboarders, we can provide Freestyle,

Freeride & Carving lessons (group or 1 to 1) for all levels. Our group

classes are limited in size (5-6 pers max) to make you progress

faster. As former olympians or specialists, your instructors will pass

on their passion. Our aim: make your trip to Avoriaz and

snowboarding unforgettable ! 

AVORIAZ SNOWBOARD SCHOOL 
47 Promenade du Festival (D6)

+33(0)4 50 06 80 96 
infoavoriaz@ecoledeski360.com 
www.ecoledeski360.com 

Ouverture du bureau : 8h30-19h  

Découverte, apprentissage ou perfectionnement.
L’école de ski et snowboard 360° vous propose des cours
réalisés en accord avec la charte ESI, adaptés à vos besoins,
pour toute la famille et sous toutes les formes de glisse. Nous
mettons à votre disposition nos moniteurs diplômés d’Etat,
parlant votre langue pour un maximum de confort
d’apprentissage. Nos petits groupes de 6 personnes
permettent un apprentissage optimal ! 
Discovery, learning or improvement – the 360° Ski &
Snowboard School offers lessons in line with the ESI charter,
tailored to your needs, for the whole family and every style of
skiing or snowboarding.
Our fully qualified instructors speak your language, ensuring
maximum comfort during your learning experience. With
small groups of up to 6 people, we guarantee optimal
progress!

L’ESI D’AVORIAZ 

AVORIAZ ALPINE SKI SCHOOL 

Le Plateau (C4) 
+33(0)4 50 38 34 91 
info@avoriazalpineskischool.com
www.avoriazalpineskischool.com 

Nous vous offrons le meilleur du ski et du snowboard depuis
1992. Nous proposons des cours adaptés à tous les âges et
à tous les niveaux, en cours privées ou en petits groupes.
Horaires des cours privées : 9h15-11h45, 12h15-14h15, 14h30-
16h30 ou 14h30-17h00. Les horaires peuvent varier en
périodes de forte affluence. Cours en groupe disponibles :
Adultes, Enfants et Adolescents, Hors Piste et Sécurité en
Montagne.
We offer lessons for all ages and abilities, in both private and
small group settings. Our meeting point (a.k.a "The Hut”) is
on the Avoriaz Plateau (between La Folie Douce & Yeti
restaurant) 
Established in 1992, The Avoriaz Alpine Ski School was one
of the first British-run ski school established in the Alps. 

AVOSKI
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info@avo-ski.com
www.avo-ski.com

Avec nos cours particuliers sur mesure, que vous soyez un
débutant cherchant l’aventure ou un passionné avide d’affiner
votre technique, notre équipe dévouée de moniteurs passionnés
est prête à vous guider sur Avoriaz et les Portes du Soleil. Profitez
de cours à la demi-journée (3h) ou à la journée complète (6h30),
conçus pour s’adapter à vos envies et à votre niveau!
With our tailor-made private lessons, whether you’re a beginner
seeking adventure or an enthusiast eager to refine your technique,
our dedicated team of passionate instructors is ready to guide you
across Avoriaz and the Portes du Soleil. Enjoy half-day (3h) or full-
day (6h30) lessons, designed to suit your desires and skill level!

Toutes les écoles de ski et de
snowboard à Avoriaz 

Ski and Snowboard Schools in Avoriaz
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EASY2RIDESKI & SNOWBOARD ACADEMY 

Founded in 1999, Easy2Ride is a boutique ski school, proud of its
team of state-qualified, bilingual, and passionate instructors. We
offer personalized teaching for all ages and skill levels, in line with
the ESI charter.
Our services:

Tailor-made private lessons – designed to meet your goals,
from beginner to expert, including freestyle, off-piste, and
ski touring.
Children’s and adult group lessons – small groups of 6-8
students for optimal learning.
Snowshoe walks – guided by our dedicated instructor.
Guided outings at the start of the week – explore the best
slopes suited to your level.
Friday medal ceremony – group photos and diploma
awarded by the school.

Located opposite Avoriaz’s ice rink, our school is the perfect
starting point to explore the Portes du Soleil ski area.

www.5th-element-ski-school.com

Après plus de 15 années d’expérience, diplômés d’état, nous avons

décidé de créer un groupement de moniteurs indépendants à notre

image : 5th Element Ski School

Une décennie passée à Avoriaz, la station n’a plus aucun secret pour

nous. Notre mission est de vous la faire découvrir à travers ce sport

qui nous passionne.

Car chaque personne est unique et apprend de manière différente,

5th Element Ski School s’adapte à votre personnalité et à vos

attentes. Nous nous réjouissons de vous proposer une approche

originale et un accompagnement sur mesure, en vous garantissant

de la bonne humeur et du fun à chaque session de glisse.

Enfin, nous avons à cœur de vous partager notre amour pour cet

environnement magique. Notre terrain de jeu saura vous émerveiller,

toujours dans le respect de la nature.

We decided to create 5th element to offer you personalized support

to best adapt to your desires, because each person learns differently

and every skier is unique. Online reservation only.

À partir de 75 €/heure pour 1 à 2 personnes

Journée complète à partir de 450 euros

Starting from €75 per hour for 1 to 2 people 

Full day starting from €450

5TH ELEMENT

+33(0)6 47 10 36 69 
info@guides-morzine.com 
www.guides-morzine.com 

Ski Hors Piste : Notre équipe de Guides de Montage professionnels, 
 spécialistes des Portes du Soleil, vous guiderons dans les plus beaux 
 sports hors pistes à la recherche de la meilleur neige, pour passer
une 
 journée inoubliable.
Off Piste Skiing: Our qualified mountain guides, specialists of the Porte
du Soleil area will bring you on a discovery trip to secret spots, in
search of the best snow conditions to have a wonderful off-piste
experience. 
Ski de randonnée : Notre principale activité. Loin des remontées 
 mécaniques, vous découvrirez des lieux sauvages et des paysages à
couper le souffle, avec des sorties et du matériel adapté à votre
niveau.
Ski Touring: Ski touring is one of our main activities. It allows you to
reach untracked slopes in the wilderness and go to places where
there are no ski lifts.
Cascade de glace / Ice climbing
Voir page 49 / See on page 49 
Free rando : N'hésitez plus entre ski de randonnée et ski hors piste,
faites les deux! 

BUREAU DES GUIDES DE MORZINE-AVORIAZ 

+33 (0)4 50 06 80 63 
avoriaz@easy2ride.fr 
www.avoriazski.fr 

Adresse : Place des Dromonts
Fondée en 1999, Easy2Ride est une école de ski à taille humaine,
fière de son équipe de moniteurs diplômés d'État, bilingues et
passionnés. Nous proposons un enseignement personnalisé pour
tous les âges et niveaux, dans le respect de la charte ESI.
Nos services :

Cours privés sur mesure : adaptés à vos objectifs, du débutant
à l'expert, incluant le freestyle, l'off-piste et le ski de randonnée.
Cours collectifs enfants et adultes : groupes limités à 6-8
élèves pour un apprentissage optimal.
Balades en raquettes : accompagnées par notre guide dédié.
Sorties guidées en début de semaine : découverte des
meilleures pistes adaptées à votre niveau.
Remise des médailles le vendredi soir : photos de groupe et
diplôme offerts par l'école.

Située face à la patinoire d'Avoriaz, notre école est le point de
départ idéal pour explorer le domaine des Portes du Soleil.

Toutes les écoles de ski et de
snowboard à Avoriaz 

Ski and Snowboard Schools in Avoriaz
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+33(0)6 50 18 87 89 
yvan@2schuss.com 
www.2schuss.com 

Petits experts ou grands débutants ? Offrez-vous les services
d’un moniteur diplômé, disponible et convivial ! Cours particulier
de ski et de snowboard à partir de 1 h 30. Sur réservation. 
Are your willing to improve your skills in a funny way? Book a
private lesson with a qualified independant bilingual ski &
snowboard instructor to progress! 

+33 (0)6 68 92 88 86 
info@reachyourpeak.co.uk
www.reachyourpeak.co.uk 

Hervé vous propose des techniques pédagogiques ludiques et
modernes ! Débutants ou skieurs chevronnés de tout âge, en ski
de poudreuse, de bosses ou de hors-pistes, Hervé optimisera au
mieux le temps imparti pour conquérir les objectifs que vous
souhaitez atteindre. 
The aim is to give you all the keys to get to a higher level, from the
beginner slopes to conquering steeper slopes and powder snow
or bumps. Hervé appreciates that everybody’s aim is different
and therefore will tailor the time spent with you to meet your
individual goals. 

HERVÉ GAILLARD 

+33 (0)6 77 28 44 73 
contact@paralleleactivities.com
https://paralleleactivities.com

Parallèle Activities vous propose des cours de ski et de
snowboard du débutant au plus expérimenté. Découvrez
également  les Portes du Soleil depuis les airs avec un baptême
en parapente, en tandem. Ski, snowboard ou parapente,
Parallèle Activities c'est de la glisse sous toutes ses formes !
Contactez-nous dès maintenant ! 
Leçon de ski / snowboard à partir de 80€/heure 
Parapente à partir de 100€ le vol
Parallèle Activities offers ski and snowboard lessons for all
levels, from beginner to advanced. You can also discover the
Portes du Soleil from the air with a tandem paragliding flight.
Skiing, snowboarding, or paragliding – at Parallèle Activities, we
offer sliding in all its forms!
Contact us now!
 Ski / snowboard lessons from €80 per hour
 Paragliding flights from €100 per flight

PARALLÈLE ACTIVITIES 

ALEX SKI SCHOOL

+33 (0)6 07 65 95 27
contact@alex-skischool.fr

Native de Morzine, Alex partage sa passion pour la montagne
depuis plus de 20 ans. Monitrice diplômée et expérimentée, elle
guide skieurs débutants et confirmés avec patience et
pédagogie. Que ce soit pour apprendre, se perfectionner, ou
découvrir les plus beaux recoins des Portes du Soleil, Alex saura
rendre votre expérience unique et conviviale.
A native of Morzine, Alex has been sharing her passion for the
mountains for over 20 years. A qualified and experienced
instructor, she guides both beginners and advanced skiers with
patience and expertise. Whether you want to learn, improve your
skills, or explore the most beautiful corners of the Portes du Soleil,
Alex will make your experience unique and enjoyable.

LEGEND SNOWBOARDING

Moniteurs de ski/snow
indépendants 

Independant ski /snow instructors

07 69 28 21 98
info@legendsnowboarding.com 
https://legendsnowboarding.com

Apprenez le snowboard et perfectionnez votre technique sur les
pistes d'Avoriaz cet hiver ! Que vous débutiez, cherchiez à
gagner en confiance sur les pistes, à explorer la montagne ou à
améliorer vos performances dans le snowpark, Valerio est là
pour vous aider à atteindre vos objectifs et, surtout, à vous
amuser !
Learn to snowboard and improve your technique on the Avoriaz
slopes this winter! Whether you are looking to snowboard for the
very first time, gain confidence on the slopes, explore the
mountain or perfect your park run I am here to ensure you reach
your snowboarding goals and most importantly have fun!
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ALLÉGEZ VOS
TRACES 

Pour les stations de ski, le mode de
transport choisi par les visiteurs est la
principale source d'émissions de gaz à
effet de serre. Il représente plus de 50%*
de l’empreinte carbone des vacances !
Repenser notre mobilité peut donc avoir
un impact significatif sur les émissions et
notre impact sur l’environnement. Prendre
davantage le train est la première étape
importante vers un tourisme  plus durable ! 
L'association Montagne Verte a travaillé
avec différents partenaires pour proposer
un carnet de réductions pour les
voyageurs qui viennent en train, par
exemple sur les forfaits de ski ! 

Pour Morzine-Avoriaz, c’est un pas modeste
mais continu vers un tourisme plus durable sur le
territoire !

For ski resorts, the primary source of
greenhouse gas emissions comes from the
transportation choices visitors make to
reach the destination! Rethinking how we
get there can  significantly reduce emissions
and lessen our environmental impact.
The local non-for-profit Montagne Verte
has collaborated with various partners to
offer a range of discounts for travelers who
choose to arrive by train, including reduced
rates on ski passes. 
Choosing the train is an excellent way to
make a concrete impact on environmental
protection. For Morzine-Avoriaz, it’s a
modest yet steady step toward more
sustainable tourism in the region!

*Sources : Cabinet Utopies 
Photos : ©️NicolasRosset - ©️Avoski - ©️MathieuVitré - ©️CelineDucrettet

et le coût de vos vacances ! 

LIGHTEN YOUR
TRACKS
and the cost of your vacation !

Direction Morzine-Avoriaz

Obtenez votre pass AlpinExpress 
Get your AlpinExpress pass





17H45



Centre commercial Snow (D7) 
+33 (0)4 50 92 55 89

Ce lieu transformé propose une gamme étendue de massages,
tels que le Kobido, le Californien, l’Anti-Stress, le massage à la
Bougie, et l’Ayurvédique, pour répondre aux besoins variés de
chacun. 
This transformed venue offers a wide range of massages,
including Kobido, Californian, Anti-Stress, Candle, and
Ayurvedic, to meet everyone’s individual needs.

Résidence Pierre & Vacances, Premium Amara, Surya (06)
+33 (0)4 50 84 53 07

Alliance entre la sérénité du spa et le calme de la montagne.
Vous serez séduits par le jacuzzi extérieur offrant un
panorama à 180°, le sauna et le hammam avec sa cabine de
gommage.
Combining all the serenity of a spa with the peace and quiet of
the mountains. You will love the outdoor hot tub with its 180°
panorama, the sauna, and the steam bath with scrub
treatments cubicle. 

SPA 

Réservations/ Booking : +33(0)4 50 79 03 21

Ouvert à tous/Open to all
 Day spa 9h-20h

Hôtel Neige & Roc, 2953 route des Ardoisières, Morzine Avoriaz
info@spa-morzine-avoriaz.com / www.spa-morzine-avoriaz.com

Route des Rennes (E6) 
Cours de fitness, yoga, Qi Gong  du lundi au vendredi. 
Planning des cours sur www.avoriaz.com. 
Yoga, Qi Gong, fitness lesson from Monday to Friday.
Schedule on www.avoriaz.com 

Prodains (55)
+33 (0)4 50 79 03 21

Détente à l’hôtel en toute saison avec les Portes du Soleil à
l’horizon... Sonia et Nicolas sont aux petits soins pour vous :
massages, soins beauté bio-chic, parcours bien être, piscine
hydro, sauna et Storwatt. 
Relax at the hotel all year round, looking out over Les Portes
du Soleil area...
Sonia and Nicolas will cater to your every need: Storvatt tub
(Scandinavian wooden tub with water heated to 40° during the
winter season), well-being space & spa, sauna, beauty
treatment booths and relaxation room. 

ESPACE ALTIFORME 
LE COCON

DEEP NATURE SPA 

SPA HOTEL NEIGE & ROC 

ELIOSPA BY HOTEL DES DROMONTS 

+33 (0)4 56 44 57 00
https://www.hoteldesdromonts.com/spa

ELIOSPA By Hôtel des Dromonts vous accueille dans un
cadre atypique et élégant. Découvrez l’efficacité des soins
SOTHYS pour des expériences sensorielles incomparables. 
ELIOSPA by Hôtel des Dromonts welcomes you to a unique
and elegant setting. Discover the effectiveness of SOTHYS
treatments for an unparalleled sensory experience.

INTEMPOR’L

Immeuble Portes du Soleil/ 5eme étage
+33 (0)6 26 34 22 07

Experte en soin visage sur mesure, anti-âge et massage du
monde, Aurélie vous invite à découvrir des techniques
innovantes et personnalisées. Professionnelle diplômée depuis
18 années, la qualité et l’écoute sont sa priorité.
Expert in custom facial care and global massage techniques,
Aurélie invites you to discover innovative and personalized
methods. 
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Votre moment détente

Your relaxing break 

BIEN-ÊTRE 



Spa Deep Nature - Résidence Pierre & Vacances « L’Amara » à Avoriaz 1800

www.deepnature.fr

Information et réservations
amara@deepnature.fr +33 (0)4 50 84 53 07

OFFREZ-VOUS UNE PARENTHÈSE DE BIEN-ÊTRE
 TREAT YOURSELF TO A WELLNESS BREAK

https://www.deepnature.fr/dn_fr/spa-avoriaz-l-amara.html




MOTONEIGE 

AVOSCOOT
Snowpark de la Chapelle (B2) 

+33 (0)6 08 22 18 15
Avoscoot propose des balades de 45 mn encadrées par 2
guides diplômés. Horaires : de 17h30 à 22h. Un départ toutes les
heures au pied du Snowpark de la Chapelle. 
Avoscoot offers snowmobile tours accompanied by 2 graduated
guides. Opening hours: from 5:30pm to 10pm. Departure: one
departure every hour from the bottom of la Chapelle Snowpark.

Scooter solo ou double 
Single or double scooter 175 € 

Passager derrière guide 
Passenger behind instructor 85 € 

Balade ado (7 à 17 ans) 45min 
Teenager tour ( from 7 to 17 years old) 155 € 

Motoneige électrique enfant 10 min 
Electrical scooter for kids 30 € 

Toutes les activités hors-ski 
à Avoriaz

Florie +33 (0)6 77 07 55 51 
(à joindre pour les réservations) 

Sébastien +33 (0)6 09 86 93 79 

La Ferme de Séraussaix (à 4 km de la station en direction de
Morzine, accès également à ski, par la piste de Séraussaix),
est un élevage de vaches laitières qui vous propose des
visites et des dégustations à la ferme.
Séraussaix Farm is a dairy cow farm that offers cow milking
visits (4 km from Avoriaz on the road to Morzine, also
accessible on skis via the Séraussaix piste).

Ouverture du magasin  :
Lundi 14h-17h/ du mardi au vendredi : 10h-12h et de 14h -17h /
samedi : 9-12h et 14h-17h / Fermé le dimanche.
Farm store opening : On Monday : 2pm-5pm. From tuesday
to Friday : 10am-12am and 2pm-5pm / Saturday: 9-12pm and
2pm-5pm. Closed on Sunday. 

Accès libre à la traite tous les jours de 15h30 à 17h, avec
diffusion d’un film de présentation de la ferme. 
Free access to the cow milking everyday from 3.30pm to
5pm.

Distributeur de produits de la ferme 7/7 24/24 sur place. 
Automatic distributor of the farm products: 24/7. 

FERME DE SERAUSSAIX 

SALLE DE  SQUASH ET BLOC 

Fontaines Blanches (34)
Réservation via l’application Affluences, 
au +33 (0)4 50 74 24 22 ou sur place.

Ouvert du dimanche au vendredi de 14h à 20h./ Entrée 10€
Bouldering room for all levels in the center of Avoriaz. From
sunday to friday  from 2pm until 8pm.
Location de matériel sur place.  
Equipment rental on site.

                                                             Réservations : 

LE STRIKE ROC 
Place des Dromonts (18)
 +33 (0)4 50 74 06 77
Ouvert tous les jours de 11h à 2h du matin. 11€ la partie par
personne.
Diffusion des matchs, bar, jeux, restauration et accès au Lounge
Roc.
Open daily from 11am to 2am.
11 €/game/person. Matches broadcasts, bar, restaurant and
access to the Lounge. 

Portes du Soleil (41) 
+33 (0)4 50 74 09 46
Son et images numériques, films en 3D, en VO, toutes les sorties
nationales. 3D movies, films in English language. 
Programme du cinéma disponible sur le programme des
animations ou sur www.avoriaz.com

ACTIVITÉS  
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MOUNTAIN E-PARK 
 Piste des Trashers (D3) 

+33 (0)4 69 96 70 90 
Réservations en ligne : www.mountainepark.com/avoriaz/ 
Motoneige électrique pour enfants au Mountain E-Park.
Mountain E-Park vous propose une activité « 0 émission »
dédiée aux enfants de 5 à 14 ans (1m60 max) pour apprendre
le pilotage d’une motoneige à travers des initiations de 20
minutes ou des cours d'1 heure. Cette pratique est sur circuit
fermé et sécurisé ! Du mardi au vendredi, rendez-vous sur la «
piste des Trashers » + animation proposée tous les lundis des
vacances scolaires dans le centre station.
Electric snowmobiles for children in the Mountain E-Park.
Children from 5 to 14 years old can learn to drive electric
snowmobiles, specifically designed for their age on a
dedicated, enclosed racetrack. Located between the Falaise
and Amara areas by the Trashers slope, the park is open from
Monday to Friday. 

All activities in Avoriaz

BOWLING / JEUX D’ARCADE

CINEMA
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Promenades pour 2 à 4 personnes 

La petite découverte d’Avoriaz / Mini-tour of Avoriaz 20 €

Le cœur d’Avoriaz / The heart of Avoriaz 25 € 

Avoriaz à travers le temps / Avoriaz through time 35€

Avoriaz de haut en bas / Avoriaz from top to bottom 50€

L’intégrale d’Avoriaz / Full tour of Avoriaz 60€

Tarifs (Prêt du matériel compris) / Prices (Equipment included) 

Demi-journée raquettes
Half-day snowshoeing 32€

6 demi-journées raquettes
6 half-days snowshoeing 158€

Raquettes en nocturne pour regarder la descente aux
flambeaux (17h30 à 19h30)
Snowshoeing trip by night to watch the torchlight descent
(5:30pm to 7:30pm) 

37€

Tarifs (Prêt du matériel compris) / Prices (Equipment included) 

Raquettes (1/2 journée) 
Snowshoeing (1/2 day) 30 €

Sortie raquette & diner en refuge
Diner in a refuge 70€

Accueil Entrée-station (C4) 
+33 (0)4 50 74 01 55 

Idées promenades "À la découverte d’Avoriaz" :
Les traîneaux vous attendent à l’entrée-station, au parking
extérieur, au centre- station ou au téléphérique des Prodains pour
vous proposer différents circuits de promenades. Les balades en
traîneaux sont proposées du dimanche au vendredi. 
Trip ideas "Exploring Avoriaz" by horse-drawn sledge:
Explore the resort on a horse-drawn sledge ride through Avoriaz!
Meeting points are as follows: Unloading area, outdoor car park,
Prodains Cable car. Only from Sundays to Fridays. 

BALADES EN TRAINEAUX 

RAQUETTES À NEIGE / SNOWSHOEING 

ESI 360 
47 Promenade du Festival 

+33 (0)4 50 06 80 96
Programme et tarifs sur demande. 
Program and rates on request. 

PATINOIRE 

Au centre de la station (D6) 
Horaires : du dimanche au vendredi de 15h30 à 19h. 
Fermée le samedi 
Opening hours: from Sunday to Friday from 3:30pm to 7pm. 
Closed on Saturdays.
Gratuit pour les enfants -5 ans et les seniors (74 ans et +) / Free

for kids under 5 and seniors (74 years old and +). 

JEU RÉALITÉ AUGMENTÉE  HADO 

Route des Rennes (E6) - ESPACE ALTIFORME
Réservations sur l’application Affluences. 

12€/pers partie de 30 minutes, 6 pers max. Tous les après midi
de 14h à 18h. 
Venez découvrir ce nouveau jeu de réalité augmentée qui
s’apparente à une balle aux prisonniers nouvelle génération. 
Try this new virtual reality game. 6 pers max, 12€/pers, 30
minutes Every afternoon from 2pm until 6pm. Booking on
Affluences App. 
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EASY2RIDE 
35 Place des Dromonts (E7)

+33 (0)4 50 06 80 63 
Programme sorties raquettes et tarifs sur demande.
Program and rates on request. 

ECOLE DU SKI FRANÇAIS 
 Bureau Cap Neige (36) 

+33 (0)4 50 74 05 65

ÉVOLUTION 2 
Place des Ruches (51) 

+33 (0)4 50 74 02 18 
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Toutes les activités hors-ski 
à Avoriaz

ACTIVITÉS  

All activities in Avoriaz



Crédit photo: ©orELI.B

https://www.avoriaz-skijoering.com/


CASCADE DE GLACE / ICE CLIMBING

BUREAU DES GUIDES MORZINE-AVORIAZ 
+33 (0)6 47 10 36 69

Équipé de piolets et crampons, vous arpenterez des parois et
cascades gelées avec une gestuelle et une technique qui
s’apparentent à l’escalade en falaise. Vous bénéficierez de
l’encadrement et de l’expérience de professionnels pour
apprendre les techniques de base de l’escalade sur glace,
affiner votre gestuelle ou progresser. 
Equipped with ice axes & crampons, you will climb frozen walls
and waterfalls with body movements and techniques, similar to
those used in rock climbing. A mountain guide will lead you on
various climbing routes so you will benefit from the supervision
and experience of a professional. You will learn basic
techniques of ice climbing, discover amazing places and
environments and have a great day in the outdoors. Improve
your body movements and progress. 
Tarif : à partir de 470 € (1 à 4 personnes). 
Prices:  from 470€ (1 to 4 people). 

DESCENTE EN LUGE DE NUIT /  NIGHT SLEDGE

HERVÉ SIMOND 
+33 (0)6 07 75 92 48

À partir de 25 €. Forfait obligatoire. Piste du Crôt, 700 m de
dénivelé, 3 100 m de descente en 45 mn. 
Âge minimum: 16 ans. Luges et lampes frontales fournies.
Encadrement professionnel. 
Rendez-vous place Jean Vuarnet. 
Horaires : du lundi au samedi à partir de 18h. 
Réservation obligatoire.
From €25. Ski pass required. On the Crôt piste. 700 m vertical
drop. 3,100 m downhill run that lasts for 45 min. Minimum age 16.
Sledges and head torches provided. Professional staff. 
Meeting point: Place Jean Vuarnet. 
Times: Every day from 6pm except Sundays. Booking required.

ÉVOLUTION 2 
Place des Ruches (51) 

+33 (0)4 50 74 02 18 
Réservation obligatoire. 
Booking required. 

PARAPENTE - SPEEDRIDING / PARAGLIDING

AERO-BI / PASCAL LECLERC 
École Professionnelle de Parapente et Speedriding

+33 (0)6 26 35 48 06 
PARALLÈLE ACTIVITIES 

+33 (0)6 77 28 44 73 
paralleleactivities@gmail.com 
A partir de 100 € le vol / from 100€ per flight

ÉVOLUTION 2 
Place des Ruches (51) 

+33 (0)4 50 74 02 18 
Parapente : sorties en vol biplace. A partir de 85 €.
Speedriding : vol entre parachute et parapente avec skis
aux pieds, avec un moniteur breveté d’État.
Paragliding: tandem flights  from 85€ 
Speedriding: a mix of parachuting and paragliding with skis on,
with a qualified instructor.

SKI JOERING 

PHILIPPE CANTEUX 
+33(0)6 86 07 31 32 
www.avoriaz-skijoering.com

À partir de 45€. Pour tous, à partir de 7 ans. En initiation pour
une approche, en balade pour une évasion totale ou en stage
pour se perfectionner, des circuits de près d’une heure en forêt
et sur le plateau de Super-Morzine vous sont proposés. Tous
les jours sur réservation. Départ du Col de la Joux Verte. 
From 45€. Suitable for everyone aged 7 onwards. Introductory
session for beginners and a course for advanced practice.
Circuits lasting just under an hour in the forest and on the
Super-Morzine Plateau. Every day, bookings required. Starting
from the Col de la Joux Verte. 

VTT ELECTRIQUE SUR NEIGE / 
SNOW ELECTRIC MTB

MCF BIKE CENTER
+33 (0)06 95 02 75 35
avoriazoutdoor@orange.fr

ÉVOLUTION 2 
Place des Ruches (51) 

+33 (0)4 50 74 02 18 
Réservation obligatoire.  Booking required. 

Faites le plein d’émotions à Avoriaz

SENSATION 

Experience a wealth of emotions in Avoriaz
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Informations / réservations 
+33 (0)6 07 14 95 39 
www.plongeesousglace.com 

Le lac de Montriond permet cette pratique étonnante. Ouverte
à tous, débutants ou plongeurs confirmés. À partir de 16 ans.
Tout le matériel et l’équipement nécessaire vous seront fournis.
Prévoir des sous-vêtements chauds. 
Lake Montriond allows this amazing activity. Open to all,
beginners or experienced divers. From 16 years old. 
All the necessary materials and equipment will be provided.  
Provide warm underwear. 

Plongeur individuel  / Individual diver 110€

Plongée + boisson chaude et diplôme 150€

Formation Ice Diver/ Ice diver training 540€
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PLONGÉE SOUS GLACE / ICE DIVING HÉLICOPTÈRE / HELICOPTER

SOIRÉES ET NUITS EN VILLAGE IGLOO /
IGLOO VILLAGE

+33 (0)4 50 05 51 37 
www.village-igloo-avoriaz.fr

Découvrez le lieu le plus insolite des Alpes pour vos apéritifs,
dîners, soirées et nuitées. Un espace givré de 180 m² au cœur du
domaine skiable d’Avoriaz. Terrasse, bars, galerie de sculptures
sur neige et glace, dîners soirées et nuitées. Pour les petites
faims entre deux pistes, venez déguster nos diverses assiettes à
partager ! 
Accueil 7j/7 de 10h à 17h au Village Igloo ainsi que le soir sur
réservation. Accès : Piste Bleue d’Arare (accès ski ou à pied). 
Igloo Village Experience: a 180 sqm area offering an unusual
experience in the heart of the Avoriaz ski area. Terrace, bar, ice
grotto, dinning, evening and night. Discover our plates to share
every day at lunchtime! 
Open from 10am to 5pm 7/7. Getting there: Arare blue slope, by
ski or by foot. 

ÉVOLUTION 2 
Place des Ruches (21) 

+33 (0)4 50 74 02 18 

BLUGEON HELICOPTERES 
+33 (0)6 71 39 18 44
info@blugeon-helicopteres.com

Blugeon Hélicoptères  est une entreprise familiale et locale vous
proposant divers vols panoramiques, saut parachute, initiation
au pilotage etc…
Blugeon Helicoptère offers flights over the Alps to enjoy and
discover fabulous landscapes over Mont Blanc mountains.

AVO’KART

Réservations: www.skipass-avoriaz.com
Amateur de sensations fortes, embarquez à bord de ce
véhicule à 3 roues équipé de freins hydrauliques et conçu avec
un centre de gravité très bas pour une bonne tenue de route.
Guidon en main, il ne vous reste plus qu'à vous élancer pour une
longue descente de 3,5 km et 600 m de dénivelé. 
RDV gare supérieure du 3S.
If you like thrills, get on board this3-wheeled vehicle equipped
with  hydraulic brakes and designed with a very low center of
gravity for good road holding. Handlebars in hand, all that's left
to do is to set off for a long descent of 3.5 km and 600m of
altitude difference. 
Meeting  point: top station of the Prodains Cable car. 

BALADE EN CHIENS DE TRAINEAUX / SLED DOG

LA PATTE NORDIC
www.lapattenordic.fr 

Inuit-Expérience: 
Adultes et enfants dès l'âge de 6 ans. Attelage de 6 à 8 chiens. 2
personnes maximum par traîneau. 240 € pour deux personnes.
Environ 1 heure d'activité selon le rythme des chiens.

Taxi bébé:
Enfants en capacité de rester assis seuls jusqu'à 5 ans. Parents/
accompagnant obligatoire (marche au pas). Attelage de 1 chien.
1 enfant maximum dans le traineau. 25€ par enfant
Lieu de rdv: Devant l'office de tourisme d'Avoriaz. Environ 15
minutes selon le rythme du chien.

MUSHING 

Col de la Joux Verte (A1)
+33 (0) 6 80 93 26 20
www.laventureentraineau.com
ngikona@yahoo.fr

Découverte de la conduite d’un attelage de chiens  de traîneau.
Très bonne condition physique requise. Possibilité de conduire
l’attelage à partir de 10 ans.
Introduction to huskies sledge driving. Excellent physical
condition required.

2h30 - Adulte (à partir de 12 ans)
From 12 years old 135 €

2h30 - Enfants (6 à 11 ans)
Kids (6 to 11 years old) 70 €

Faites le plein d’émotions à Avoriaz

Experience a wealth of emotions in Avoriaz

SENSATION 
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RESTAURANTS EN STATION 
RESTAURANTS WITHIN THE
RESORT 

LA FOLIE DOUCE 
Plateau (C5) 
+33 (0)4 50 74 01 30 
LE FANGLE 
Plateau (C5) 
+33 (0)4 50 74 02 24 
LE YETI 
Plateau (C5) 
+33 (0)4 50 74 12 78 

SUR LES PISTES
ON THE SLOPES

COOKIE CAFE MOSSETTES 
+41 (0)2 44 79 12 19 
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QUARTIER / AREA AMARA 

LE GRAND CAFE 
Chandra (02) 
+33 (0)4 50 37 24 11 
L’EPICERIE 
Svéta (05) 
+33 (0)4 50 37 55 41 
QUARTIER / AREA DROMONTS

LA CACHETTE 
Galerie des Hauts Forts (18)
+33 (0)4 80 16 12 81
LE LOUNGE ROC
Place des Dromonts  (18) 
+33(0)4 50 74 06 77
LES ENFANTS TERRIBLES
Place des Dromonts  (18) 
+33(0)4 56 44 57 00

QUARTIER / AREA FALAISE

LA FALAISE 
Douchka (28)
+33 (0)4 50 74 10 48 
LE CHAPKA 
Douchka (28)
+33 (0)4 50 74 00 44 

LA CABANE 
Place centrale (D6) 
+33 (0)4 50 74 14 08 
LA RESERVE 
Épicéa (38)
 +33 (0)4 50 74 02 01 
LE TRAINO 
Fontaines Blanches (39) 
+33 (0)4 80 16 12 92 
LES FONTAINES BLANCHES 
Fontaines Blanches (39) 
+33 (0)4 50 74 12 73 
Mama Alpina
Intrêts (40) 
+33 (0)4 50 74 15 45 
L’ETAGE 
Place du Snow (D7) 
+33 (0)6 73 70 66 44 
LE WHY NOT 
Place du Snow (D7) 
+33 (0)6 61 43 77 26 
MOUNTAIN PIZ’BURG 
Portes du Soleil (41) 
+33 (0)4 50 79 18 17 

QUARTIER / AREA FESTIVAL

155 STEACKHOUSE 
Intrêts (40) 
+33 (0)4 50 74 20 02 
LA BOULE DE NEIGE 
 Portes du Soleil (41)
+33 (0)4 50 74 16 09 
LA BRASSERIE AVORIAZ 
Intrêts (40)  
+33 (0)4 50 74 12 50 

LES TRAPPEURS 
Sépia (48) 
+33 (0)4 50 74 17 33 

QUARTIER / AREA JEAN VUARNET

CHEZ FLO 
Pas du lac (46) 
+33 (0)4 50 74 19 94 

LA TANIÈRE
Yucca (50)
+33 (0)4 50 74 13 10 
LE CHANGABANG 
Cédrella (44)
+33 (0)4 50 38 42 53 

QUARTIER / AREA PLATEAU

LINDARETS 

LA CRÉMAILLÈRE 
+33 (0)4 50 74 11 68 
LA FERME 
+33 (0)4 50 74 09 60 
LE CHAUDRON 
+33 (0)4 50 74 05 35 
LES ALPAGES 
+33 (0)4 50 74 13 81 
LE QUARANTE-SEPT 
+33 (0)4 50 49 14 56 

ARARE

VILLAGE IGLOO 
+33 (0)4 50 05 51 37 

CHAVANETTE 

O’PADCHA 
+33 (0)6 80 95 96 04 

POINTE DES MOSSETTES 
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RESTAURANTS
Retrouvez tous les restaurants
pour vous régaler à Avoriaz

Discover all the restaurants  in Avoriaz. 
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Carte 
Interactive 

QUARTIER / AREA DROMONTS

LE ROC 
Accès au Bowling « Le Strike »
Place des Dromonts (18)
+33 (0)4 50 74 06 77LE GLOBE TROTTERS CAFE 

Place du Snow (D7) 
+33 (0)4 50 74 20 88 
LE SHOOTERS 
Place du Snow (D7) 
+33 (0)4 50 74 07 22 
THE PLACE 
Place du Snow (D7) 
+33 (0)6 30 97 82 12 
LA CABANE 
Place centrale (D6) 
+33 (0)4 50 74 14 08 

QUARTIER / AREA AMARA 

L’AMARA BAR 
Surya (06)
 +33 (0)4 50 84 53 09 

QUARTIER / AREA FALAISE

LE CHAPKA 
Douchka (28)
+33 (0)4 50 74 00 44 

QUARTIER / AREA PLATEAU

LA FOLIE DOUCE 
Plateau (C5) 
+33 (0)4 50 74 01 30 

QUARTIER / AREA FESTIVAL

LE FANTASTIC 
Intrêts (40) 
+33 (0)4 50 74 09 15 
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BARS
Le meilleur pour les sorties / après-
ski à Avoriaz

The best for party in Avoriaz.
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Retrouvez tous les bars de
la station sur notre carte
interactive

Retrouvez tous les
bars de la station sur
notre carte interactive

Find all the bars in the
resort on our interactive
map.
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https://explore.avoriaz.com/fr/restaurants




LE FOURNIL DE CANNELLE 
Fontaines Blanches (39) 
+33 (0)4 50 92 83 15 
MAISON TAVERNIER 
Chapka (31) 
+33 (0)4 50 74 02 09 

BOULANGERIES
PÂTISSERIES 
BAKERIES - PASTRIES 

ONGLERIE 
NAIL SHOP 

CARREFOUR MONTAGNE 
Place centrale (D6) 
+33 (0)4 50 74 16 78 
SHERPA FALAISE 
Douchka (28) 
+33 (0)4 50 74 73 25 
SHERPA CENTRE 
Place du Snow (D7) 
+33 (0)4 50 74 03 31 

SUPERMARCHÉS 
SUPERMARKETS 

LES DÉLICES D’ANTAN  
Hauts-Forts 2 (45) 
+33 (0)4 50 74 79 57 
 LE R 
Hauts-Forts 1 (18) 
+33 (0)4 80 16 12 70 
AVO SAVEURS
Fontaine Blanches (39)
+33(0)6 02 56 69 75

LA TANIERE
Machine à pizzas
Yucca (50)

ÉPICERIE FINE/VENTE À
EMPORTER
TAKE AWAY 

RUSTICA 
Place du Snow (D7) 
 +33 (0)4 50 74 01 40 
SNOW PALM 
Fontaines Blanches (39) 
+33 (0)4 50 74 03 01 

CADEAUX - SOUVENIRS
DÉCORATION -
D’INTÉRIEUR
DECORATION / GIFTS 

FUSALP 
Place Centrale (D6) 
+33 (0)4 50 74 21 25 
AMARA SPORT 
Dharma (03)
 +33 (0)4 50 74 36 29 
BOARDRIDER QUIKSILVER 
Place centrale (D5) 
+33 (0)4 50 74 14 15 
BURTON STORE 
Intrêts (40) 
+33 (0)9 67 36 25 86 
MIRFAMOSE 
Place du Snow (D7) 
+33 (0)4 50 74 08 50 
SKILAND 
Douchka (28) 
+33 (0)4 50 74 10 50 
SUPERSKI 
Fontaines Blanches (39) 
+33 (0)4 50 74 17 76 

MODE 
FASHION 

PHOTOGRAPHE 
PHOTOGRAPHER 

PHOENIX PHOTO 
Aquariaz (D5)
 +33 (0)7 83 80 92 44 

PRESSE - SOUVENIRS
NEWS AGENCY -
BOOKSHOP 

PRESSE SOUVENIRS JOUETS 
Intrêts (40) 
+33 (0)4 50 74 12 05

ÉLECTROMÉNAGER
OUTILS 

AVORIAZ MULTISTORE 
Galerie des Hauts Forts (18) 
+33 (0)4 50 74 00 03 

 

BAUD CHAUSSEUR 
Place centrale (D6) 
+33 (0)4 50 74 03 46 

CHAUSSEUR 
SHOE SHOP 

INTEMPOR’L
 33 (0)6 26 34 22 07
SPA  HOTEL NEIGE & ROC
PRODAINS
 33 (0)4 50 79 03 21
ELIOSPA
Hotel des Dromonts
 33 (0)4 56 44 57 00

COMMERCES
Les boutiques, épiceries et
boulangeries d’Avoriaz 

The shops, grocery stores, and bakeries in Avoriaz.
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Produits régionaux
Spécialiste en raclette & fondue

Prêt d’appareils & crémerie.

A votre service depuis 2006.
79 promenade du festival

74110 Avoriaz
+33(0)6 02 56 69 75



LOCATIONS
RENTALS 

AGENCE DES FLOCONS 
Portes du Soleil (41) 
+33 (0)4 50 74 19 89 
+33 (0)6 61 65 06 64 
AVORIAZ IMMOBILIER 
Hauts-Forts 1 (18)
+33 (0)4 50 74 00 03 
AVORIAZ SIGNATURE 
Fontaines Blanches (39) 
+33 (0)6 70 37 37 20 
AVORIAZ-LOCATION 
Hauts-Forts 1 (18)
+33 (0)4 50 74 04 53 
IMMODREAMS 
7 Promenade du Festival (39) 
+33 (0)6 78 98 40 83 
IMMOBILIÈRE DES HAUTS
FORTS
Portes du Soleil (41) 
+33 (0)4 50 74 21 63 
SELECTIS IMMOBILIER 
Portes du Soleil (41) 
+33 (0)4 50 74 13 33
+33 (0)6 89 06 34 35 

VENTES
SALES 
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RÉSIDENCES DE TOURISME /
HOLIDAY RESIDENCES 

PIERRE & VACANCES 
Réservations : 
+33 (0)4 50 74 35 35 
Réceptions des résidences : 

Antarès (15)
+33 (0)4 50 74 74 28 

Quartier Crozats-Atria 
Atria (9) 
+33 (0)4 50 84 52 80 
Electra (10)
 +33 (0)4 50 84 52 70 

Quartier  Saskia-Falaise 
Saskia (24h/24) (29)
 +33 (0)4 50 74 39 99

PIERRE & VACANCES
PREMIUM 

Amara
Réception 24h/24 
Surya (06) 
+33 (0)4 50 84 53 00 

APPARTEMENTS ET CHALETS /
APARTMENTS AND CHALETS 

AVORIAZ IMMOBILIER
Hauts-Forts 1 (18)
 +33 (0)4 50 74 00 03 
AVORIAZ LOCATION 
Hauts-Forts 1 (18) 
+33 (0)4 50 74 04 53 
IMMODREAMS 
7 Promenade du Festival (39) 
+33 (0)6 70 67 29 16 
AVORIAZ PREMIUM 
Elinka (27)
 +33 (0)4 50 74 16 08 
AVORIAZ HOLIDAYS /
CENTRALE LOCATIVE
Elinka (27)
+33 (0)4 50 74 16 08 
MAEVA.COM 
Chapka (31) 
+33 (0)4 50 74 87 40 
SELECTIS VACANCES 
Chapka (31)
 +33 (0)4 50 74 26 95 

LOUEURS PARTICULIERS  /
PRIVATE ACCOMMODATION OWNERS 

CENTRALE DE RÉSERVATION 
Office de Tourisme (D6) 
+33 (0)4 50 74 02 11 

 
Centrale de réservation de l’Office de
Tourisme d’Avoriaz Accommodation
Booking Center of Avoriaz
+33(0)4 50 74 02 11
resa@avoriaz.com
www.avoriaz.com 

RÉSERVEZ MAINTENANT 
BOOK NOW 

HÔTEL LE MIL8 (35)
+33 (0)4 58 57 18 00 
HÔTEL LES DROMONTS 
& SPA BY SOWELL (21)
 +33 (0)4 56 44 57 00 
HÔTEL & SPA NEIGE ET
ROC (55)
(aux Prodains) 
+33 (0)4 50 79 03 21 
CLUB-HÔTEL BELAMBRA
(13)
+33 (0)4 50 74 28 70 
HÔTEL LES LANS (56)
(aux Prodains) 
+33 (0)4 50 79 00 90 

HÔTELS - CLUB

HÉBERGEMENTS 
Retrouvez toutes les agences à
Avoriaz

Find all the agencies in Avoriaz.
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https://reservation.avoriaz.com/


https://www.miliboo.com/


https://www.avoriaz-holidays.com/


Pour recevoir la liste des

babysitters sur la station, veuillez

contacter l'Office de Tourisme

d'Avoriaz au 04 50 74 02 11. ou à

info@avoriaz.com

Please contact the Avoriaz

Tourist Office to get the

babysitters' list on: +33 4 50 74

02 11 or info@avoriaz.com

BABYSITTING  

BELTRABLOOM ENT. 
+33 (0)6 88 82 33 67 

LIVRAISON/LOCATION
DE LINGE
LAUNDRY DELIVERY &
RENTAL 

SYNDICATS DE
COPROPRIÉTÉ 
CO-OWNERS
ASSOCIATIONS 

NEXITY 
Hauts-Forts 1 (18) 
+33 (0)4 50 74 23 03 
SOGIRE 
Datcha (37) 
+33 (0)4 50 74 06 53 
BARNOUD IMMOBILIER 
89 Place du Snow 
+33 (0)4 50 37 56 41 
IMMOBLIERE DES HAUTS-
FORTS
80 Place des Dromonts
+33 (0)4 50 74 23 03  

OFFICE DE TOURISME 
TOURIST OFFICE 

44 Promenade du Festival 
(centre station) 
+33 (0)4 50 74 02 11
www.avoriaz.com
info@avoriaz.com
Ouvert tous les jours de 9h à 19h.

Open daily from 9am to 7pm. 

AGENCE POSTALE 
POST OFFICE 

+33 (0)4 50 04 90 53 
Entrée-station, à côte de la
gendarmerie (C4).
At the resort entrance, near the
police station (C4). 

BANQUES
BANKS

BANQUE POPULAIRE DES
ALPES
Centre commercial 
Fontaines Blanches (D5) 
+33 (0)4 50 74 44 34
CRÉDIT AGRICOLE DES
SAVOIE
Centre commercial
Place centrale (D6) 
+33 (0)4 50 19 40 69 

 
Auprès des agents d’accueil de
l’Office de Tourisme.
By the Tourist Office staff. 

SERVICE PHOTOCOPIES
PRINT SERVICES 

Tarifs / Prices

Noir & Blanc /
Black and
white copy 

0,20 €

Couleur /
Color copy 0,50 € 

ASSOCIATION DU
LOTISSEMENT DU DOMAINE
D’AVORIAZ
Rez de chaussée Malinka (26)
+33 (0)4 50 74 15 75 

A.L.D.A

Bagagerie et douches
disponibles dans la salle de
Bloc du dimanche au vendredi
de 14h à 19h. 
Luggage storage and showers
available from Friday to
Sunday  in the bouldering
room from 2 pm until 7 pm.

BAGAGERIE

ARCHITECTE D.P.L.G. 
ARCHITECT  

ATELIER D’ARCHITECTURE
D’AVORIAZ
Portes du Soleil (41) 
+33 (0)4 50 74 13 47

MENUISERIE 
GUILLAUME ANDRÉ 
+33 (0)6 07 57 90 76 
Fenêtres et Agencements. 

ARTISANS - RENOVATION
- SERVICES - ENTRETIEN
TRADESMEN - REPAIRS -
HOME SERVICES 

BELTRABLOOM ENT. 
+33 (0)6 88 82 33 67 

SERVICES
Vos prestataires de services à
Avoriaz
Your service providers in Avoriaz
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Place du Snow (D7) 

+33 (0)4 50 74 01 41
Ouvert tous les jours de 9h à 13h
et de 14h à 19h30. 
Urgences assurées la nuit sur
prescription médicale
uniquement. Parfumerie - Soins
esthétiques - Massages -
Optique solaire. 
Open everyday from 9am to 1pm
and from 2pm to 7:30pm.
Emergencies ensured during the
night on a doctor’s prescription.
Perfumery - Beauty specialist -
Massages – Sunglasses. 

PHARMACIE 
PHARMACY 

ACCUEIL STATION 
WELCOME AREA 

Entrée-station / Resort entrance
(D4) 

+33 (0)4 50 74 06 45
Ce numéro d’appel est à votre
service 24 heures sur 24, 7 jours
sur 7 pour toutes questions
concernant les arrivées, les
départs et les transports station. 
This phone number is at your
disposal 24 hours a day, 7 days a
week for all questions about
arrivals, departures and transport
within the resort. 

CENTRE MÉDICAL 
MEDICAL CENTER

GARAGE 

+33 (0)4 50 74 03 19 
À côté du parking extérieur. 
By the outdoor car park.

GARE MARCHANDISES 
GOODS STATION 

+33 (0)4 50 74 09 41 
À côté du parking extérieur. 
By the outdoor car park.  

Fully equipped facilities.
General medical care, trauma and
sports medicine, emergency
treatment, X-rays, physiotherapy,
natural medicine, nursing services.

Doctors: Dr Jean-Marc
Bertrand/Dr Florent
Wieczorek/Dr Camille
Bucher/ Dr Jean François
Fage / Dr François Renout.
 Nurses: Caroline Verlant /
Héloïse Buffet / Amélie
Akélian.
 Physiotherapist / Ostéopath: 
+33 (0)4 50 74 02 46

kine.dadaux@gmail.com (by
appointment). 
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+33 (0)4 50 74 05 42
cmavoriaz@gmail.com
Accès / How to find us:

 Depuis le centre de la
station, se rendre en
direction de l’accueil station.
Après le pont, à droite, face
aux pompiers. (D4) 
En navette ou en traîneau, en
appelant l’Accueil Station au
: +33 (0)4 50 74 01 55. 
From the resort centre, head
to the unloading area. Turn
on the right after the bridge
right behind the Mil8 Hotel.
We are in front of the fire
station. (D4) 
By shuttle or horse-drawn
sleigh, call Resort Reception
on +33(0)4507401 55. 

Horaires : 
Le Centre Médical est ouvert
tous les jours de 8h30 à 19h. Les
urgences sont assurées 24h/24
et régulées par le Centre 15 après
22h.

The Medical Centre is open
every day from 8:30am to 7pm.
Emergency service is provided
24 hours/day and calls are
referred to the International
emergency phone number (112)
after 10pm.
Accueil des patients : 

Sans rendez-vous :
consultations médicales,
traumatologie et urgences
de 8h30 à 19h.
Avec rendez-vous :
consultations médicales,
soins infirmiers,
prélèvements pour
laboratoire d’analyses
médicales exclusivement
en ligne sur Doctolib.fr 
Without appointment from
8:30am to 7pm.
With appointment for
nursing care and medical
analysis on doctolib.fr

Équipement complet sur place.
Médecine générale, pédiatrie,
gynécologie, traumatologie et
médecine du sport,
radiographies, échographies,
kinésithérapie, physiothérapie,
soins infirmiers.

Médecins :  Dr Jean-Marc
Bertrand/Dr Florent
Wieczorek/Dr Camille
Bucher/ Dr Jean François
Fage. / Dr François Renout.
Infirmières : Caroline
Verlant / Héloïse Buffet /
Amélie Akélian.

Cabinet de Kinésithérapie /
Ostéopathie : 
Sur rendez-vous : 

+33 (0)4 50 74 02 46 ou
kine.dadaux@gmail.com. 

Alice Dadaux, kinésithérapeute
: massages, kinésithérapie du
sport, respiratoire, urgences et
soins courants. 
Amélie Jacquier : ostéopathe
pour adultes, enfants, bébés. 
F60

SERVICES
Vos prestataires de services à
Avoriaz
Your service providers in Avoriaz
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Le service pour recevoir toutes les
informations et bons plans
d’Avoriaz en temps réel ! 

Canal Whatsapp d’Avoriaz

Scannez le QR code

Rejoignez le canal en
cliquant sur “suivre”

Vous êtes maintenant sur
le canal pour suivre
l’actualité d’Avoriaz ! 

1

2

3

Instructions:



+33 (0)4 50 74 01 55 
Les traîneaux sont disponibles 7 jours sur 7 de 8h à 20h. 
DÉPARTS LE SAMEDI MATIN : voir procédure page 65. 
Horse-drawn sleighs are available 7 days a week, from 8am to 8pm.
SATURDAY MORNING DEPARTURES: see the procedure on page
65. 

QUARTIER / AREA
Tarifs en euros (pour un attelage) Prices in
euros (for a trip) 

Accueil Route 
Centre médical 

Roadside reception 
Medical center 

Place Jean
Vuarnet 

Parking extérieur
Open-air car park 

Centre station 
Resort Center 

Pôle enfance 
Daycare nursery 

Amara 

FALAISE : Chalets et Résidences de la Falaise -
Hôtel MiL8 

7 € 14 € 10 € 9 € 9 € 8 €

FESTIVAL - CAP NEIGE : Cap Neige - Datcha -
Épicéa 

8 € 13€ 11 € 8 € 8 € 9 €

ALPAGES : Alpages 1 - Alpages 2 - Bélambra -
Magnolias 

9 € 14€ 13 € 9 € 9 € 10 €

HERMINE - CROZATS : Hermine - anciens
Crozats - Crozats Pierre & Vacances - Alpages
I et II - Acacias 

10 € 16 € 14 € 10 € 11 € 12 €

FESTIVAL - CENTRE : Office de tourisme -
Fontaines Blanches - Intrêts I et II - Portes du
Soleil - Snow 

9 € 11 € 13 € 6 € 8 € 11 €

PROMENADE DES ARDOISIÈRES : Thuya -
Sosna - Sassafras - Sassanka - Aquariaz - Pôle
Enfance 

9 € 12€ 13 € 10 € 8 € 11 €

VILLAGE DES DROMONTS : Hôtel des
Dromonts - Séquoïa - Mélèzes - Hauts-Forts 1
- Araucarya - Ruches - Village des Enfants 

10 € 10 € 14 € 8 € 8 € 12 €

MELEZES : Mélèzes 2 et 3 - Cédrat 12 € 8 € 16 € 9 € 10 € 13 €

BAS STATION : Pointe de Vorlaz - Taïga - Pas
du Lac - Yucca - Cedrela - Sépia - Hauts-
Forts 2 - Téléphérique des Prodains Express 

14 € 6 € 18 € 11 € 11 € 16 €

COURSES EN NAVETTE CHENILLETTE
SHUTTLE VEHICULE RIDE

Afin de proposer un service de transport 24h/24h, les chenillettes
prennent le relais des traîneaux de 19h à 8h du matin et viennent les
appuyer le samedi. 
Tarif unique avec et sans bagages : 

13.50€ de 1 à 5 personnes + 2€ par personne supplémentaire. 
Single rate for 1 to 5 people:  

€13.50 (with or without lugage) + €2 per additional person. 

PARKINGS 
CAR PARKS 

+33 (0)4 50 74 07 76 
Réservation par internet / Book online: 

www.avoriazparkings.com 

Parking couvert / 
Indoor car park 

1 jour / 
1 day 18€

1 semaine / 
1 week 100€

Parking extérieur / 
Open air car park 

1 jour / 
1 day 14€

1 semaine / 
1 week 82€

APPEL TRAÎNEAUX 
TO CALL A HORSE-DRAWN
SLEIGH 

PROCÉDURE DE DÉPART ET
D‘ARRIVÉE
DEPARTURE AND ARRIVAL
PROCEDURE

Véhicules électriques : 8 bornes de recharge disponibles au parking
couvert du Plateau. Informations et réservations auprès de l'accueil
des parkings couverts. 
Electric vehicles: 8 charging stations at your disposal at the indoor
Plateau carpark. 

Scannez le QR-Code pour avoir la fiche récapitulant la
procédure d’arrivée et de départ à Avoriaz. 
Scan the QR code to get the summary sheet outlining the
arrival and departure procedure in Avoriaz

Vos transports à Avoriaz

TRANSPORTS

63

Supplément bagages: 4€ accueil route / 8€ Parking extérieur P2.      Luggage surcharge: 4€ roadside reception/ 8€ Outdoor parking P2.
Le cocher n’est pas responsable des objets oubliés ou perdus lors du transport. Les objets seront déposés à l’accueil. 

Transportation in Avoriaz
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https://www.avoriaz.com/sejourner/acces-et-transport/arrivee-et-depart/




Téléphérique des Prodains

TRANSPORTS

+33 4 50 74 02 15
Le téléphérique des Prodains Express, situé dans la vallée des
Prodains, est une infrastructure moderne reliant efficacement
Morzine à la station d'Avoriaz. En seulement 4 minutes, il surmonte un
dénivelé important, offrant aux usagers une vue imprenable sur les
montagnes environnantes.

The Prodains Express cable car, located in the Prodains Valley, is a
modern infrastructure that efficiently connects Morzine to the Avoriaz
resort. In just 4 minutes, it overcomes a significant elevation gain,
offering passengers stunning views of the surrounding mountains. 

3S PRODAINS EXPRESS

HORAIRES
OPENING TIMES

Ouverture / Opening Fermeture / Closing

Skieurs 8:45 (Ouverture des pistes) 17:15 (fermeture des pistes)

Piétons - du lundi au jeudi / 
Pedestrians - Monday to Thursday 

7:00 21:00

Piétons - vendredi et samedi / 
Pedestrians - Friday and Saturday

7:00 00:00

Piétons - dimanche / 
Pedestrians - Sunday

7:00 22:00

TARIFS HIVER :
WINTER RATES

Enfant : de 5 ans à 15 ans / Jeune : de 16 ans à 25 ans / Adulte : de 26 ans à 64 ans / Sénior : 65 ans et plus.
*Le Téléphérique des Prodains est compris dans le forfait de ski. 

Ouverture / Opening Fermeture / Closing

Skieurs 8:45 (Ouverture des pistes) 17:15 (fermeture des pistes)

Piétons - du lundi au jeudi / 
Pedestrians - Monday to Thursday 

7:00 21:00

Piétons - vendredi et samedi / 
Pedestrians - Friday and Saturday

7:00 00:00

Piétons - dimanche / 
Pedestrians - Sunday

7:00 22:00

Prodains Cable Car
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M’CIMES (V.T.C.) 
+33 (0)6 80 27 54 15 
SKIIDY GONZALES 
+33 (0)4 50 37 36 85 

ABSOLUTE EUROPEANS
TAXIS (LE BIOT)
+33 (0)6 81 76 23 44 
B.L.S. (ALLINGES) 
+33 (0)6 32 04 63 52 
+33 (0)4 50 26 18 50 
TAXI EVASION 
+33 (0)6 64 33 62 78
 TAXI MARCELKO
(ARENTHON)
+33(0)7 77 76 68 16

ABAQUES PACIFIC TAXI 
+33 (0)6 84 84 74 44 
ACCES TAXI 
+33 (0)6 09 33 99 44 
ACTIV’TAXI 
+33 (0)6 09 40 42 23 
LANDAIS ARNAUD (TAXI 9) 
+33 (0)6 08 48 96 64 
TROMBERT LIONEL 
+33 (0)6 09 44 76 32 
+33 (0)4 50 75 18 46 

TAXIS DE LA STATION 
RESORT TAXI FIRMS 

TRANSPORTS DE
VOYAGEURS 
TRANSFER COMPANIES 

TAXIS DES ENVIRONS 
TAXI FIRMS IN THE
SURROUNDING AREA 
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Vos taxis pour rejoindre Avoriaz

Your taxis to reach Avoriaz

TAXIS



Transactions immobilières 
Pour habiter ou investir

 

       www.avoriaz-signature.com
        06 70 37 37 20 
       23 Promenade du Festival 74110 Avoriaz 

Transaction - Conseil - Estimation



MORZINE

Morzine, c’est l’âme d’un village
savoyard authentique au cœur de
l’immense domaine franco-suisse des
Portes du Soleil et ses 600 km de
glisse. La station bénéficie d’une
position centrale unique, offrant un
accès privilégié à deux domaines
skiables (Morzine–Les Gets d’un côté,
Avoriaz–Portes du Soleil). Du ski
engagé pour les experts aux espaces
ludiques pensés pour l’apprentissage,
chaque skieur trouve son terrain de jeu
idéal.
Mais Morzine, c’est bien plus que du
ski, c’est une station à deux visages :
l’effervescence et l’ambiance festive
du centre-village d’un côté, et la nature
préservée de la vallée de la Manche de
l’autre, havre de tranquillité loin des
remontées mécaniques.
A Morzine, les expériences se
multiplient : nuit en refuge après une
randonnée à ski, descentes freeride
encadrées, spectacles de rapaces skis
et l’inoubliable expérience de skier aux
côtés d’un aigle, unique au monde !

Morzine captures the spirit of an
authentic Savoyard village at the heart
of the vast French-Swiss Portes du
Soleil area, with 600 km of slopes. Its
unique central location gives easy
access to two ski areas, Morzine–Les
Gets and Avoriaz Portes du Soleil,
offering everything from expert runs to
fun learning zones.
But Morzine is more than skiing: it’s a
resort of contrasts, with the lively
village center on one side and the
peaceful Vallée de la Manche on the
other.
Here, experiences are unforgettable, a
night in a mountain refuge, guided
freeride descents, bird of prey shows
on skis, and the one-of-a-kind thrill of
skiing alongside an eagle.

Vivre Morzine
intensément

Live Morzine to the fullest



Spartan Winter :  
14 décembre 2025.

Morzine, village enchanté : 
21 décembre au 2 janvier 2026.

Rock the Pistes : 
15 au 21 mars 2026 
concert à Morzine le 15.

La course des champions : 
5 avril 2026

Spartan Winter:  
December 14th of 2025

Morzine, enchanted village:  
December 21st to January 2nd of
2026

Rock the Pistes: 
March: 15th to 21st of 2026
Concert in Morzine on the 15th.

La Course des Champions (The
Champions race): 
April 5th of 2026

 LES TEMPS FORTS DE L’HIVER

 WINTER HIGHLIGHTS








